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Автор висловлює щиру вдячність за сприяння у науковому пошуку, допомогу в дослідженні  
та доброзичливе ставлення дирекції та колегам:

Національного музею воєнної історії Швеції, 
генеральний директор Христина вон Арбін;

Військового музею у Стокгольмі, 
директор Йохан Енгстром;

Державної колекції трофеїв Швеції, 
голова Фред Сандстедт; 

реставратор Лена Енквіст-Сандстедт;

Національного музею у Кракові, 
директор Софія Голубєв;

Музею Фундації князів Чарторийських при Національному музеї у Кракові, 
керівник Йоланта Ленкевич;

Національного музею у Варшаві, 
директор Фердинанд Рущиць;

Музею Війська Польського, 
директор Яцек Мацишин;

Державного історичного музею, м. Москва, 
директор Олександр Шкурко;

Військово-історичного музею артилерії, інженерних військ та військ зв’язку,  
м. Санкт-Петербург, 

начальник Валерій Крилов;

Національного музею історії України, 
генеральний директор Сергій Чайковський;

Дніпропетровського історичного музею ім. Д.І. Яворницького, 
директор Надія Капустіна;

Львівського історичного музею, 
Директор Богдан Чайковський;

Національного історико-культурного заповідника “Чигирин”, 
Генеральний директор Василь Полтавець;

Національного історико-етнографічного заповідника «Переяслав», 
директор Михайло Сікорський;

Харківського історичного музею, 
директор Володимир Цигульов;

Чернігівського історичного музею 
ім. В. В. Тарновського, 

директор Сергій Лаєвський.

Особлива подяка: 

Касі підтримки науки  
ім. Ю. Мяновського, Польща, 
президент Владислав Фіндейсен;

Шведському інституту, Швеція, 
директор Ерланд Рінборг;

Українській Вільній Академії Наук  
у Нью-Йорку, США, 

президент Олекса Біланюк,

стипендії яких у 1995–2005 рр. уможливили розгортання досліджень у музейних колекціях Європи,  
спрямованих на виявлення, вивчення та збереження унікальних пам’яток козацької епохи –  

гетьманських клейнодів та особистих речей Богдана Хмельницького.
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Козацька доба – одна з найцікавіших сторінок 
вітчизняної історії, в якій постать гетьмана Богдана 
Хмельницького є настільки значущою, що має 
величезний вплив і на сьогоденний суспільний 
розвиток.

Не вщухають наукові дискусії, його ім’я ототож-
нюють із політичною далекоглядністю, нездолан-
ним прагненням до перемоги і свободи, перед його 
мудрістю схиляють голови нинішні державотворці. 
Говорячи мовою сучасних політтехнологій, його 
рейтинг такий самий високий, як і 360 років тому.

Відбиток харизми Богдана Хмельницького несуть 
на собі матеріальні свідки того славного періоду – 
особисті речі та клейноди. Вони є метафізичною 
моделлю, своєрідною «тінню» господаря, яскрави-
ми історичними виразниками епохи. І нехай пил 
віків присипав їхній первозданний полиск, проте, 
з огляду на непересічну постать гетьмана, живий 
інтерес до них з часом лише зростає.

Однак Державна служба контролю за переміщен-
ням культурних цінностей через державний кордон 
України не прагне лише віддати данину сучасним 
віянням. Мета цього видання цілком відповідає 
тематиці нашої діяльності: у міжнародних відноси-
нах щодо повернення історичних скарбів нині від-
чутна зміна акцентуації – від взаємних претензій 
та вимог до співпраці у контексті повернення до 
наукового, культурного та духовного обігу.

Праця українського історика Юрія Савчука ціл-
ком співзвучна з цією концепцією, адже речі та 
клейноди Богдана Хмельницького зберігаються 
в провідних музеях кількох європейських країн 
і на сьогодні можуть бути зібрані разом лише 
у тимчасовій експозиції або такому виданні, яке 
ми пропонуємо до уваги читача.

Тож маємо змогу ще раз долучитися до славних 
сторінок нашої історії та речей найвидатнішого 
гетьмана, які, за словами академіка Мирослава 
Поповича, «…є символами якоїсь горньої, вічної 
України, що її не торкнулися смерть і печаль, 
зажерливість і зрада».

Павло Білаш,

заступник голови Державної служби контролю 
за переміщенням культурних цінностей  

через державний кордон України

Cossack times is the one of the most interesting 
memorial pages of national history in which Bohdan-
Zynoviy Khmelnytsky’s figure is taken so significant 
position that its has dramatic effect on social devel-
opments of contemporaneity.

Scientific disputes being so far from abating, his 
name is identified with political foresight, insuper-
able striving for victory and freedom, all current state 
architects are paying court to his wisdom. Speaking 
the language of today technologies, his rating is high-
est as 360 years ago.

Bohdan Khmelnytsky’s charisma marked an im-
print on tangible evidence of those glorious times – 
his personal belongings and insignias. They not 
only a metaphysical model, a peculiar «shadow» of 
their master, but a striking historical mouthpiece of 
the epoch. Though ashes of centuries dusted their 
primary luster, hetman’s remarkable figure keeps 
them keenly interesting as time goes by.

Yet the State service for control over transferring of 
cultural treasures across the state border of Ukraine 
not wish only to render a tribute to today’s fashion. 
The main task of this publication goes in line with 
the subject matter of our activities: international 
relations in the sphere of return of historical valu-
ables undergo a shift of accents from mutual claims 
and demands to cooperation and returning into sci-
entific, cultural and spiritual circulation.

The work by Yurii Savchuk, a noted Ukrainian histo-
rian, is singularly accordant with this concept, because 
of personal belongings and Insignias of Bohdan 
Khmelnytsky are stored by leading museums of sev-
eral European countries and can be gathered together 
at a temporary show only or in such a publication that 
we are proud to offer to the reader attention.

It is another chance to come near remarkable chap-
ters of our history and see belongings of the most 
outstanding hetman that are «the symbols of some 
heavenly, eternal Ukraine untouched by death and 
sorrow, greed and treachery», as observed by acade-
mician Myroslav Popovych.

Pavlo Bilash
Deputy chairman of the State Service  

for control over transferring of cultural treasures  
across the state border of Ukraine

Слово до читача Introduction
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Зізнаюсь, здебільшого неприхильно ставився до 
вступного авторського слова. Адже, міркував я, де-
сятки й сотні сторінок наукового чи літературного 
твору – це зручна й споконвічна форма пред-
ставлення власної думки, обстоювання позицій, 
боротьби ідей, виливу славнозвісних «мук твор-
чості». А відтак, що нового можна виповісти у кіль-
кох рядках тексту, яке б заохотило читача до 
знайомства з книгою?

Однак цього разу відчув підсвідому потребу й 
бажання переповісти, бодай пунктирно, найваж-
ливіші моменти реалізації багаторічного проекту 
з тим, аби, насамперед, висловити щиру і сердечну 
вдячність усім, хто допоміг подолати цей шлях, 
хто упродовж десятиріччя неодноразово з висоти 
адміністративних посад і наукових авторитетів 
подавав руку допомоги, не дав збитися на манівці, 
зацікавлено розмовляв інтернаціональною мовою 
підтримки та доброзичливості.

***
Це видання має незвичайну передісторію. 

Наукова стаття, виставка, документальний фільм, 
художній блок марок, нагородження державними 
орденами України й участь в інавгурації прези-
дента України 2005 р. – своєрідні віхи на шляху 
втілення в життя великого міжнародного проекту 
«Гетьманські клейноди та особисті речі Богдана 
Хмельницького».

Початок дослідження має цілком конкретну дату 
відліку – квітень–травень 1995 р. Саме тоді за 
рекомендацією вченого секретаря Інституту історії 
України В.Ф. Репринцева – авторитетного й шано-
ваного в наукових колах полоніста – автор впер-
ше отримав стипендію Каси ім. Ю. Мяновського. 
Згодом ще двічі – у 1998 та 2004 рр. – мені пощас-
тило бути її стипендіатом. Тоді, у 1995 р., у Варшаві 
доля приготувала щедрий дарунок – знайомство з 
професором С.К. Кучинським. Наукова опіка, пора-
ди, консультації досвідченого науковця, чудово-
го знавця архівних і музейних колекцій Польщі, 
відомого та авторитетного в європейських науко-
вих колах геральдиста не тільки визначили успіх 
короткого наукового стажування, а й, до певної 
міри, наукову долю, життєві орієнтири та цінності. 
Задушевні розмови у ресторації «Під голубами» 
на Старому ринку Варшави назавжди відклалися 
в пам’яті. Досі зберігаю рекомендаційну візитівку, 
на якій професор, звертаючись до колег, власноруч-
но написав: «Ввічливо прошу про надання допомо-
ги докторові Юрію Савчуку з Інституту історії АН 

Від  
автора

Author’s  
Preface

To tell the truth, mostly I thought unfavourably 
about the previous author’s word. So, I was meditat-
ing, that tens and hundreds of pages of scientific 
or literary writing – is a comfortable, since earliest 
times, form of presentation of the own thought, of 
the standing up for positions, of the battle of ideas, 
of the outpouring of well-known «pains of creative 
work». And then, what anything new can be expressed 
in some lines of the text, which could to encourage 
reader for the acquaintance with the book?

However, this time I felt somehow a subconscious 
necessity and wish to describe, let even to be in dot-
ted line, the most important moments of the reali-
sation of long-term project, so, first of all, to express 
truly and heartfelt gratitude to all, who has helped to 
surmount this way, who during decade not once have 
stretched a sincere hand of help from the height of 
administrative posts and scientific authorities, who 
protected from selection of roundabout way, who 
has talked with interest on international language of 
support and benevolence.

***
This edition has an unusual history. A scientific 

article, an exhibition, a documentary, an art block 
of stamps, decorating with state honours of Ukraine 
and participation in inauguration of the President of 
Ukraine in 2005 – its are some unique milestones 
on the way of realisation of great international proj-
ect «The Hetman Bohdan Khmelnytsky: Symbols of 
Authority and Artifacts».

The beginning of a research has a fully concrete date 
of counting out – April–May of 1995. Just that year, 
by the recommendation of Volodymyr Repryntsev, 
the Academic Secretary of the Institute of the History 
of Ukraine, an authoritative and respected in scien-
tific circles scientist, specialist of Polish history, first 
Author have wined a prize of Józef Mianowski Fund, 
Foundation for the Promotion of Science. With time, 
two more times in 1998 and in 2004 I had luck to be 
its bursar. But in that time, in 1995, the destiny had 
prepared a generous present – an acquaintance with 
Professor Stefan Kuczyński. Scientific care, advices, 
consultations of experienced scientist, who is an ex-
cellent connoisseur of archives and collections of 
museums of Poland, well-known and authoritative 
in European circles heraldry expert, have not just 
determined the success of a short scientific trainee 
period but, in some sense, the scientific destiny, life 
points and values as well. Heart-to-heart talks in 
the restaurant «Under Pigeons» at the Old Market-
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України під час його наукового стажування у Кра-
кові у липні 1998 р. Кучинський». Саме набуті нау-
кові контакти та проведені у той час дослідження 
музейних колекцій Варшави та Кракова склали 
основу цієї праці. Одним з перших і незабутніх 
знайомств, яке розвинулося у плідну співпрацю 
щодо вивчення булави Богдана Хмельницького, 
була зустріч із, на жаль, уже покійним Генріхом 
Велецьким – колишнім директором музею Війська 
Польського у Варшаві.

Детальніше польську музейну сторінку розгор-
немо нижче. Наразі повернімося у 1995 р., який 
виявився рубіжним і щодо наукової співпраці 
зі шведськими музейниками. Відправною точкою 
стало знайомство на прапорознавчому конгресі 
у Варшаві, присвяченому 700-річчю Державного 
герба Польщі – Білого Орла, з головою Державної 
колекції трофеїв Швеції Євою Турек, шведкою 
чеського походження. За кілька років спільні 
дослідження увінчалися низкою наукових статей і 
відкриттів. Знахідка та атрибуція прапора Богдана 
Хмельницького посідає поміж них чільне місце.

Про цю подію, яка у певному сенсі є титульною 
у нашому дослідженні, варто розповісти докладні-
ше. Спочатку доводилося мати справу не з оригіна-
лами прапорів, а з їхніми кольоровими малюнками, 
люб’язно надісланими пані Євою Турек на початку 
1996 р. Це значно ускладнювало дослідження, але 
на той час лише в такий спосіб можна було вивчати 
абсолютно новий джерельний матеріал, хоча заочне 
знайомство з прапорами могло призвести до бага-
тьох хибних суджень та огріхів під час ідентифіка-
ції пам’яток. Як це, наприклад, трапилося 1911 р. 
з відомим російським ученим, засновником росій-
ського прапорознавства П. Бєлавєнцем. Дослідник, 
вперше публікуючи малюнок прапора Богдана 
Хмельницького, не тільки помилково атрибутував 
пам’ятку як російське знамено старого типу, а й 
стверджував про наявність у шведській колекції 
двох тотожних прапорів. Необхідність спросту-
вання думки авторитетного вченого стала для мене 
ще одним випробуванням. Так у суперечках та 
змаганнях з власними думками спливав час. І все ж 
інтуїція пiдказувала: у такому великому зібранні – 
другому у світі за кількістю після Ермітажу – пот-
рiбно шукати нашi знамена. Адже Україна хоч i не 
була в XVII–XVIII столiттях значним гравцем мiж-
народної полiтики, та все ж без козакiв у Європi 
не обходилася жодна велика воєнна справа… Та й 
Богдан був знаною особою у світі. Тому, розгляда-
ючи малюнки, я шукав аналогiї, розшифровував 
написи й одного разу наважився припустити, що 
серед цих трофеїв є прапор Хмельницького. Яким 
чином він потрапив до Швеції? Величезну частину 
культурних цiнностей за часів «Потопу» – польсь-
ко-шведської війни 1655–1660 рр. – шведи вивез-
ли з Польщi до Швеції. Оливське перемир’я між 
ворогуючими сторонами у 1667 р. стало чи не пер-

place of Warsaw have remained in memory forever. 
Until now I am saving the recommendation busi-
ness card, on which the professor with his own hand 
addressed to his colleagues: «Courteously ask you 
to help Doctor Yurii Savchuk from the Institute of 
the History of Ukrainian Academy of Sciences dur-
ing his scientific trainee period in Krakow in July, 
1998. Kuczyński». Exactly scientific contacts gained 
here and translated research works of collections of 
museums of Krakow and Warsaw made up the basis 
of this work. There was one among the first unfor-
gettable acquaintances that evolved into successful 
cooperation in the study of Bohdan Khmelnytsky’s 
bulava – that one with former Director of Polish 
Military Museum in Warsaw Henryk Wielecky, who 
has unfortunately passed away.

However, the page concerning Polish museums we 
shall open below. At this moment let’s come back 
to 1995, which also became a boundary and for sci-
entific collaboration with Swedish museum special-
ists. A starting point became the acquaintance with 
Head of the Swedish State Trophy Collection Ms. 
Eva Turek, Sweden of Czech origin. It happened dur-
ing the 16th International Congress of Vexillology 
in Warsaw, dedicated to the 700th anniversary of 
White Eagle, the State emblem of Poland. During 
some years, mutual investigations were crowned by 
a row of scientific articles and discoveries. The find 
and ascription of Bohdan Khmelnytsky’s colour occu-
pies an outstanding place between them.

About this event, which in some sense is a titled 
in our research, need to be narrated more detailed. 
From the beginning of research, Author was work-
ing not with Сolour’s originals but with its color 
pictures, where kindly delivered by Ms. Eva Turek 
on beginning of 1996. Its made research more com-
plicated, but on time it was only one way to study 
absolutely new sources. Although researching of 
flags in its absence could direct to many erroneous 
conclusions and mistakes during of relics identifica-
tion. As so took place with well-known Russian sci-
entist, founder of Russian vexillology, P. Belavenets 
in 1911. Researcher, when first time has to publish 
the picture of Bohdan Khmelnytsky’s flag, not only 
attributed relic as Russian old type colour, but also 
has to assert that in Sweden collection exist two 
identical flags. The necessity to refute opinion of 
authoritative scientist became one more examination 
for me. So in discussions and competition with own 
minds time was flowing out. But at the same time 
intuition was telling me: in so great collection – sec-
ond in the world after Hermitage in number – we 
need to search for our flags. Because of even Ukraine 
was not in 17th–18th centuries-important player of 
international policy, but without Cossacks in Europe 
was not done any military event. And Bohdan was 
well known in the world. Because of this, studying 
the pictures, I was searching for analogs, decipher 
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шою міждержавною угодою щодо реституції куль-
турних цінностей. Найiмовiрнiше, серед вивезених 
шведами пограбованих скарбів i воєнних трофеїв, 
якi зберiгалися у замках та костелах i свiдчили 
про звитяги польського жовнірства, був і прапор 
Хмельницького.

Взимку 1998 р. я виклав свою гіпотезу щодо атри-
буції одного з експонатів колекції як прапора 
Богдана Хмельницького пані Єві Турек. Її відповідь 
у листі від 20 березня була лаконічною й емоцій-
ною: «No a ted uz se nemozu udrzet a musim k tomu 
Chmelnickeho praporu: Vy jste genialni! Gratuluji 
Vam!». Це була справді щаслива мить! Щаслива 
ще й тому, що приємну заморську новину можна 
було поділити з найдорожчою людиною – батьком, 
якого не стало восени того ж таки 1998 р. …

А зустріч із самим прапором відбулася вже у но-
вому тисячолітті – 2002 р. у Стокгольмі, коли вирі-
шувалося питання про участь Військового музею 
у виставці «Гетьманські клейноди та особисті речі 
Богдана Хмельницького».

Зала трофеїв Військового музею, де зберігаються 
прапори, має низку технічних особливостей конс-
трукції, щоб запобігти надмірному освітленню – 
головному ворогу тканин. Тому там панує напівте-
мрява, яка створює якийсь казковий настрій, ніби 
ти торкаєшся таїни. Коли увійшли до зали, склало-
ся враження, що відчинилися двері якоїсь скарб-
ниці. Охопило незнайоме, неповторне й невловиме 
почуття осягнутої мрії.

Хоча прапор Хмельницького був чи не найменший 
і чи не найскромніший, перед очима поставали 
грандіозні історичні картини: ось гарцює на коні 
попереду Гетьман, за ним сотні тисяч простого 
люду, не уярмлених рабів, а воїнів, сповнених віри 
і надії, готових на боротьбу, смерть заради великої 
мети… Тепер, після пережитого на Майдані в лис-
топаді–грудні 2004 р., можна уявити собі ті події 
рельєфніше та реалістичніше…

У цього прапора справді особлива доля: він став 
свідком епохальних в історії українського народу 
подій як XVII, так і ХХІ ст. Здається, він, зітканий із 
волі народу, й досі зберігає в собі невичерпну енер-
гію, живе та невгасиме полум’я вікової боротьби. 
Це він тріпотів десь у полі, ведучи козацькі полки 
у кривавий бій за право бути господарями на рід-
ній землі у XVII ст. … Це він був свідком інавгурації 
обраного волею народу президента у ХХІ ст. …

Однак тоді, 1998 р., й гадки не було що, це, хоч 
і надзвичайно важливе, але поодиноке відкриття, 
згодом призведе до цілої низки знахідок, пов’язаних  
з ім’ям видатного гетьмана, стане початком вели-
кого інтернаціонального музейного проекту, май-
бутньої плідної міжнародної наукової співпраці.

Середина 90-х рр. ХХ ст. – це був не найкращий і 
не найлегший у матеріальному сенсі час, особливо 
для молодих учених. Виборені стипендії та гранти 
давали змогу не лише ознайомитися із західними 

inscriptions, once I dared to assume that among of 
these trophies is the Khmelnytsky’s colour. How it 
cans rich Sweden? Swedes removed the great share 
of cultural valuables from Poland to Sweden during 
times of «The Flood» – Polish–Sweden war 1655–
1660. The Olyvsk Peace accord between hostile sides 
signed in 1667 may be was the first international 
agreement regarding restitution of cultural valu-
ables. Probably among removed by Swedes robbed 
valuables and military trophies, which were saved in 
castles and monasteries and were witnesses of honor 
of Polish notables, also was Khmelnytsky’s standard.

In winter of 1998 I explained my hypothesis about 
attribution of one of item from the Collection as 
Bohdan Khmelnytsky’s colour to Ms. Eva Turek. Here 
answer dated March 20, was laconic and emotional: 
«No a ted uz se nemozu udrzet a musim k tomu 
Chmelnieckeho prapuru: Vy jste genialni! Gratuluji 
Vam!» It was really happy moment! Happiness was 
without end because of I had the possibility to share 
this foreign news with mostly valuable person – 
father, who died in autumn 1998.

But meeting with original colour took place in New 
millenium – 2002, in Stockholm, when the ques-
tion about participation of Royal Army Museum 
in Exposition «The Hetman Bohdan Khmelnytsky: 
Symbols of Authority and Artifacts» was solving. 
The hall of trophies of the Royal Army museum, 
where are saving colours, has several constructions’ 
peculiarities, for protection from excessive light-
ing – main enemy of fabric. Because of this there is 
prevailing semi-obscurity, which is creating a kind 
of fabulous spirit, quasi you are touching mystery. 
When we entered to the hall, arose impression that 
was opened a door of some treasury. We were gripped 
by unknown, unique and elusive feeling of achieved 
dream.

Though the Khmelnytsky’s standard was at least 
small and unpretentious, right in front of eyes 
were arising grandiose historical pictures: here is 
caracoling ahead on horse the Hetman, behind him 
are hundreds thousand of ordinary peoples, not 
yoked slaves, but warriors, full of faith and hope, 
ready for struggle, death for the sake of great goal…
Now, after what was experienced on Maydan during 
November–December 2004, we can imaging those 
events more boldly and realistic.

This colour have really unique destiny: it became 
the witness of events, epochal in the history of 
Ukrainian nation both in 17th and 21th century. 
It seems to be that it, webbed from people’s will, 
up to now preserve inexhaustible energy, alive and 
unquenchable flame of century – old struggle. That 
it fluttered somewhere in field, has leading Cossack’s 
regiments to bloody battle for people’s right to be 
proprietors on native land during 17th century… 
That it was the witness of inauguration of elected by 
people’s will President in 21th century.
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історіографічними школами, започаткувати дослід-
ження нових напрямів чи розвинутися молодим 
науковим силам, а й інколи втриматися у науці, 
залишитися вірним обраному фахові.

Символічно, що перший підсумок багаторічних 
досліджень ми оприлюднили у першому випус-
ку наукового збірника Інституту історії України 
за промовистою назвою «Україна у Центрально-
Східній Європі» за 2000 р. – на межі нового тися-
чоліття. Принагідно хочу подякувати колегам з 
Інституту Валентині Матях та Тарасові Чухлібу, які 
всіляко заохочували до цієї публікації. Несподівано 
для автора, стаття пересічного наукового формату 
зацікавила громадськість, зокрема Фонд інтелек-
туальної співпраці «Україна – ХХІ століття», очо-
люваний Богданом Губським. Саме його особиста 
участь, одержимість ідеєю і фінансове забезпечен-
ня сприяли реалізації, здавалося б, нездійсненної 
мети – зібрати та повернути в Україну, хоча б на 
короткий час, усі раритети, пов’язані з Богдановим 
ім’ям. Так народилася виставка «Гетьманські клей-
ноди та особисті речі Богдана Хмельницького», 
що відкрилася 5 березня 2002 р. у Національному 
музеї історії України. Новизна, самобутність та 
історико-культурна значущість цієї музейної акції 
дістали значний суспільний резонанс. Адже вперше 
за 350 років клейноди великого гетьмана поверну-
лися до України. У масштабному міжнародно-
му проекті взяли участь шість музеїв чотирьох 
європейських країн: три з Польщі й по одному зі 
Швеції, Росії та України.

Згодом в Україні до проекту долучилися про-
відні національні музейні заклади – музей ім. 
Богдана Хмельницького Національного історико-
культурного заповідника «Чигирин», Львівський 
та Дніпропетровський ім. Д.І. Яворницького істо-
ричні музеї. За дев’ять місяців перебування в Ук-
раїні гетьманських клейнодів та особистих речей 
Богдана Хмельницького з експозицією ознайоми-
лися близько 150 тисяч українських та іноземних 
громадян. Не залишають байдужими численні вра-
ження молоді, військових, науковців, широкої гро-
мадськості, зафіксовані у книгах відгуків – тепер 
також уже музейних експонатах. Особливо закар-
бувався в пам’яті випадок у Дніпропетровську: літ-
ній чоловік, усамітнившись у залі, став навколішки 
перед прапором гетьмана…

Загалом виставка стала першим досвідом у музей-
ній справі нашої молодої держави щодо широко-
го залучення національних культурних цінностей 
козацької доби із колекцій закордонних музеїв. 
Велика заслуга у цьому дирекції та колективу 
Національного музею історії України, зокрема, 
його генерального директора С.М. Чайковського, 
заступника з наукової роботи Н.Г. Ковтанюк, голо-
вного зберігача О.Ф. Федотової, вченого секрета-
ря Л.І. Нестерук, завідувачки відділу О.В. Іванової. 
Працівники провідної музейної установи краї-

But then, 1998, nobody thought, that this extremely 
important, but sole discovery will later leads to 
entire series of discoveries, related with the name of 
great Hetman, to became the starting point of large 
international museum project, future fruitful inter-
national scientific cooperation.

The middle of 90-years of 20th century – it was not 
so best and not so easy time from the point of view 
of material well being, especially for young scientists. 
Scholarships and research grants obtained not only 
had provided the possibility to acquire familiarity 
with Western historiography schools, to start a new 
directions of research or to develops to young sci-
entific forces, but sometimes to keep in the science, 
remain loyal to selected profession.

It was symbolic that the first result of longstand-
ing research works we made public in the first edi-
tion of the Journal of the Institute of the History 
of Ukraine under the expressive name «Ukraine in 
Central-Eastern Europe» for the year of 2000 – on 
the border of new Millennium. I would like publicly 
to give thanks to the colleagues from the Institute – 
Valentyna Matyakh and Taras Chukhlib, who were 
encouraging in every way for this publication. And 
unexpectedly that public interest was showed to 
the article of a usual scientific format and, in par-
ticular, the Foundation of Intellectual Cooperation 
«Ukraine – 21th Century», headed by Bohdan 
Gubsky. Especially his personal participation, pos-
session with the idea, a great interest and financial 
opportunities have contribute for the realization, as 
it have seemed, of an unrealizable aim, so, to gather 
and return to Ukraine all the rarities, concerned 
with Bohdan’s name even for a short period of time. 
Consequently was born the exhibition «The Hetman 
Bohdan Khmelnytsky: Symbols of Authority and 
Artifacts», which was opened in March 5, 2002 in 
the National Museum of the History of Ukraine.

Novelty, originality, cultural and historical impor-
tance of this museum action has got a significant 
public response. Since first time for 350 years 
the Great Hetman’s Symbols of authority came back 
to Ukraine. Six museums of four European countries: 
three from Poland and per one from Sweden, Russia 
and Ukraine took part in the large – scale interna-
tional project.

The leading national museum institutions 
have joined to the project in Ukraine – the Mu-
seum of Bohdan Khmelnytsky of «Chyhyryn» 
National History and Culture Preserve, Lviv and 
Dnipropertrovsk named after Dmytro Yavornytsky 
Historical Museums. About 150 thousand Ukrainian 
and foreign citizens have got acquainted with het-
mans’ insignia and Bohdan Khmelnytsky’s personal 
belongings during nine months of their stay in 
Ukraine.

Numerous youth’s opinions, military men, scientists, 
point of view of wide community has not left indif-
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ни витримали на своїх плечах головний тягар 
матеріальної та моральної відповідальності перед 
зарубіжними колегами щодо забезпечення збе-
реженості унікальних пам’яток, мужньо і стій-
ко винесли спекотну, у прямому та переносному 
значенні, «одіссею» гетьманських клейнодів під 
час виставкового туру Україною у березні–грудні 
2002 р. На добре слово заслуговує фахова і зла-
годжена робота перевізника виставки – транс-
портної компанії «KUNSTTRANS Kyiv» (дирек-
тор – Світлана Мельник). Київ і Чигирин, Львів і 
Дніпропетровськ стали міцними вузлами музейно-
го братерства поляків, росіян, шведів та українців. 
Сподіваємося, що у серцях наших гостей Лейфа 
Торнквіста, Йохана Енгстрома, Лени Енквіст-
Сандстедт, Софії Голубєв, Ольги Ярос, Катажини 
Копери, Яна Дрещіка, Томаша Кусьона, Яцека 
Мацишина, Тетяни Сизової назавжди запалилася 
іскорка невгасимої любові до України.

Слова щирої подяки за співпрацю адресую пар-
тнерам виставки – директорам вищезгаданих віт-
чизняних музеїв В.І. Полтавцю, Б.М. Чайковському, 
Н.І. Капустіній, які забезпечили успіх виставки 
у своїх регіонах.

Ще раз зазначу, що виставка «Гетьманські клей-
ноди та особисті речі Богдана Хмельницького» 
стала прикладом украй необхідного і – що найго-
ловніше – успішного міжнародного співробітниц-
тва у музейній сфері. Це особливо важливо, адже 
значна частина українських культурних цінностей 
перебуває у зарубіжних музейних зібраннях і недо-
ступна громадянам України. За цих умов виставко-
вий обмін залишається єдино можливим способом 
залучення національних реліквій у культурний та 
науковий обіг.

***
Ця виставка – найяскравіший, однак не єди-

ний епізод багаторічної співпраці з Фондом 
«Україна – ХХІ століття» у справі популяризації 
героїчного історичного минулого козацької Нації. 
Однойменний з виставкою художній блок марок, 
документальний фільм «Штандарт Богдана» – 
наступні логічні кроки. Пліч-о-пліч, із великою 
самовіддачею та в гармонійній творчій атмос-
фері працювалося тоді з багатьма непересічни-
ми людьми: В.М. Лямцевим (нині, на жаль, вже 
покійним), О.Д. Макаренко, М.П. Бурмістровим, 
В.К. Ясиновським, В.М. Боднаром, А.В. Заграюком та 
багатьма іншими.

У 2004 р. на розсуд українського глядача журналіс-
тами каналу СТБ було запропоновано докумен-
тально-публіцистичний фільм «Штандарт Богдана» 
(продюсер Юрій Горбань) – двосерійну «телеек-
скурсію» реліквіями Хмельницького. З життєвим 
шляхом гетьмана, драматичними подіями рідної 
історії та їхнім баченням у викладі провідних нау-
ковців з України, Швеції, Польщі та Росії українсь-
ка громада дістала можливість ознайомитися через 

ferent, which is fixed in the reference books – which 
now are also exhibits of museums. Especially engraved 
in memory an occasion happened in Dnipropetrovsk, 
when an old-timer has been alone in the hall and has 
stood on knees in front of the hetman’s colour.

The exhibition in general has become the first 
experience in museum science of our young state, 
regarding the widespread attraction of the national 
cultural values of Cossacks’ time from the collections 
of foreign museums. The great merit for this matter 
belongs to Directorate and collective of the National 
Museum of the History of Ukraine, particularly its 
General director Serhiy Chaikovsky, deputy direc-
tor for science Nina Kovtanyuk, chief curator Olga 
Fedotova, scientific secretary Larysa Nesteruk, chief of 
department Olga Ivanova. The personnel of the lead-
ing museum organisation of the country to carry on 
own shoulders main heaviness of material and moral 
responsibility in front of foreign colleagues concern-
ing saving of unique relics, with fortitude and firmly 
endured the heated, in direct and figurative sense, 
«Odyssey» of Hetman’s symbols of authority and arti-
facts during March–December 2002 exhibition tour 
through Ukraine. Professional and well-coordinated 
work of transport company «KUNSTTRANS Kyiv», 
headed by Svitlana Melnyk, is worth to be thanked.

Kyiv and Chyhyryn, Lviv and Dnipropetrovsk became 
strong junction of museum community of Poles, 
Russians, Swedes and Ukrainians. We are expecting 
that in the hearts of our guests, Leif Törnquist, Johan 
Engström, Lena Engquist Sandstedt, Zofia Gołubiew, 
Olga Jaros, Katarzyna Kopera, Jan Dreścik, Tomasz 
Kusion, Jacek Macyszyn, Tetyana Sizova, will forever get 
inflamed the sparkle of unquenchable love to Ukraine.

The words of sincerely gratitude for co-operation 
I would like to address to Exhibition’s partners – 
directors abovementioned national museums Vasyl 
Poltavets, Bohdan Chaikovsky, Nadia Kapustina, who 
provides the Exhibition success in own regions.

Once more I would like to mark, that the exhibition 
«The Hetman Bohdan Khmelnytsky: Symbols of 
Authority and Artifacts» has given an example for 
an extremely necessary and – what is most essen-
tial – successful international collaboration in muse-
um sphere. It is especially important because of sig-
nificant part of Ukrainian cultural values are saving 
in museum collections abroad and is inaccessible for 
the citizens of Ukraine. In these conditions, the exhi-
bition exchange is the only way of bringing national 
relics in cultural and scientific circulation.

***
This exhibition – is the brightest, but not sole 

episode of many years collaboration with the Fund 
«Ukraine – 21th century» in the sphere of pop-
ularisation of heroic historical past of Cossack’s 
nation. The art block of stamps and the documentary 
«Bohdan’s Standard» – are the next logical steps of 
the same name with the exhibition. In those times 
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візію режисера Антона Гойди та оператора Романа 
Єленського, авторів сценарію Роксолани Процьків 
та Юрія Савчука.

***
У січні того ж таки 2004 р. музейним рарите-

там – клейнодам Богдана Хмельницького – випала 
честь поповнити скарбницю світової філателії.

Світової не лише тому, що марка як головний 
елемент поштового зв’язку не знає кордонів, 
а, передовсім, за змістом та міжнародним харак-
тером продукції: блок містить шість марок, на 
яких зображено шість експонатів–речей Богдана 
Хмельницького. Нині вони є власністю музеїв 
чотирьох країн – учасниць згаданої виставки. Вже 
сама по собі поява такого блоку в історії філателії, 
яка нараховує століття і має багаті національні тра-
диції, є унікальною. Адже «Гетьманські клейноди 
та особисті речі Богдана Хмельницького» – пер-
ший і єдиний у світі блок, який об’єднує п’ять 
музеїв із чотирьох країн. Автор дизайну поштового 
блоку – відомий митець Василь Василенко.

Цей блок марок став не тільки ще одним гідним 
увічненням імені великого гетьмана, а й репре-
зентантом України, її культурних та історичних 
традицій у більше ніж 189 країнах світу, що є 
членами Всесвітнього поштового союзу. Відтепер 
прапор Богдана, що є символом непереборної сили 
національної єдності, конструктивного будівниц-
тва державних основ Козацької Нації, гордо майо-
рить на поштових знаках, репрезентуючи держав-
не життя України на увесь поштовий світ.

Зазначимо також, що за підсумками щоріч-
ного конкурсу, який спільно з Асоціацією філа-
телістів України, газетами «Поштовий вісник», 
«ДК-звязок» та журналом «Філателія» проводить 
«Укрпошта», художній блок марок «Гетьманські 
клейноди та особисті речі Богдана Хмельницького» 
було визнано кращим поштовим випуском 2004 р. 
Теплі слова подяки адресуємо директору дирек-
ції «Видавництва “Марка України”» Українського 
державного підприємства поштового зв’язку 
«Укрпошта» Валентині Худолій, яка доклала бага-
тьох зусиль, аби випуск блоку став дійсністю.

***
Виставка, фільм і випуск художнього блоку марок 

викликали зацікавлення у музейних колах не лише 
України, а й інших країн – учасників виставки, 
зокрема Польщі. Ці події дали імпульс новим 
дослідженням. Про це свідчать як публікації в ака-
демічних виданнях (наприклад, праця польського 
дослідника Яна Дрещіка про кухоль Богдана), так і 
нові відкриття на музейній ниві (виявлення й атри-
буція бердиша Богдана Хмельницького). Про все 
це докладніше йтиметься на сторінках видання.

Самовіддану працю учасників проекту 
«Гетьманські клейноди та особисті речі Богдана 
Хмельницького» було високо відзначено українсь-
кою державою. 22 грудня 2004 р. та 13 січня 

I was working by shoulder to shoulder, with great 
self-return and in especially creative atmosphere 
and in high ideas basis with many unique persons: 
(unfortunately, now the late) Volodymyr Lyamtsev, 
Olexander Makarenko, Mykola Burmistrov, Valeriy 
Yasynovsky, Volodymyr Bodnar, Anatoliy Zagrayuk 
and with many others.

In January 2004 for Ukrainian spectator’s judging 
was proposed by the journalists of STB documentary 
publicistic film «Bohdan’s Standard» (producer Yurii 
Gorban) – the di-serial «tele-excursion» of through 
the relics of Khmelnytsky. The Ukrainian society has 
got an opportunity to get acquainted with Hetman’s 
course of life, with dramatic events of native history 
and their vision in representation of leading scien-
tists from Ukraine, Sweden, Poland and Russia and 
through the vision of director of the documentary 
Anton Goida and cameraman Roman Elensky and of 
scenario by Roksolana Protskiv and Yurii Savchuk.

***
In January of the same 2004 the rarities of muse-

um – Bohdan Khmelnytsky’s symbols of author-
ity and artifacts – happened the honour to fill up 
the treasury of the world philately.

Of the world philately, because a stamp as the main 
element of mail service does not know borders but, 
first of all, according to the content and international 
character of the production: the presented block con-
tains of 6 stamps on which Bohdan Khmelnytsky’s 
6 belongings-exhibits are depicted. Now they are 
the property of museums of four countries – partici-
pants of above mentioned exhibition. The appearance 
itself of such block is unique in the history of philate-
ly, which counts centuries and has rich national tradi-
tions. The block «The Hetman Bohdan Khmelnytsky: 
Symbols of Authority and Artifacts» – is the first 
and the only one in the world, which unites five 
museums from four countries. The author of design 
is a famous artist Vasyl Vasylenko.

This block of stamps has become not only another 
worthy perpetuation of the Great Hetman but also 
it has become the representative of Ukraine and 
its cultural and historical traditions in more than 
189 countries of the world, which are members of 
the Universal Postal Union. From now Bohdan’s 
standard, which is the symbol of the unconquerable 
strength of national unity and of constructive build-
ing of the state basis of Cossacks’ Nation, appears 
proudly on the mail notes, announcing the whole 
mail world about the state life of Ukraine.

Also we need to mention that according to the results 
of the annual contest that «Ukrposhta» holds in col-
laboration with Philatelists’ Association of Ukraine, 
with the newspapers «Poshtovyi Visnyk», «DK-
zviazok» and with the journal «Philatelia», the art 
block of stamps «The Hetman Bohdan Khmelnytsky: 
Symbols of Authority and Artifacts» has been found 
the best postal circulation of 2004.
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2005 р. відповідно у Москві та Києві відбулося 
вручення державних нагород України директорам 
зарубіжних музеїв – творцям трирічної історико-
культурної епопеї.

Орденом За заслуги ІІІ ступеня було відзначе-
но екс-директора Національного музею воєн-
ної історії Швеції Лейфа Торнквіста, директорів 
Військових музеїв Швеції та Польщі – відповідно 
Йохана Енгстрома та Яцека Мацишина, дирек-
тора Державного історичного музею у Москві 
Олександра Шкурка. Директора Національного 
музею у Кракові та голову Фундації князів 
Чарторийських Софію Голубєв та її російську коле-
гу – заступника директора Державного історич-
ного музею Тамару Ігумнову було нагороджено 
орденом Княгині Ольги ІІІ ступеня.

Високими державними нагородами вшановано і 
цілу низку працівників музеїв України, що брали 
участь у проведенні виставки. За стислим офіцій-
ним рядком президентського указу, що вийшов 
напередодні Міжнародного дня музеїв 28 квітня 
2004 р., «за вагомий особистий внесок у популяри-
зацію історико-культурної спадщини України, роз-
виток міжнародного співробітництва у музейній 
галузі», постає багаторічний перебіг подій: величава 
хода виставки регіонами України, щира прихиль-
ність спраглої на вітчизняний історичний продукт 
широкої телевізійної аудиторії, поштовий тріумф 
художнього блоку марок.

***
Ще одна незабутня мить відродження істо-

ричної пам’яті Нації пов’язана з інавгурацією 
Президента України Віктора Ющенка 23 січня 
2005 р. У той урочистий день вівтар історичних 
реліквій у вигляді невеликої музейної вистав-
ки був розташований у Верховній Раді України 
на шляху Віктора Ющенка до сесійної зали. 
Експозицію становили п’ять історичних пам’яток 
середини XVII–початку XVIII ст., пов’язаних з 
іменами славетних гетьманів Петра Конашевича-
Сагайдачного, Богдана Хмельницького та Івана 
Мазепи. Раритети люб’язно погодилися надати 
для використання під час церемонії інавгурації 
Президента України уряди та музеї Польщі, 
Швеції, а також України – це хрест Сагайдачного, 
прапор, булава та шапка Хмельницького, санкту-
аріум Мазепи.

Демонстрація святинь під час церемонії інав-
гурації Президента України засвідчила не лише 
їхнє незаперечне історико-культурне значення. 
У карколомний і відповідальний момент вітчиз-
няної історії вони, насамперед, покликані стверд-
жувати історичну невідбутність Нації, спонукати 
до роздумів над складними процесами державно-
го самоздійснення України, символізувати велич 
державотворчої традиції, наснажувати героїкою 
минулого і водночас закликати до об’єднання й 
згуртування народу в ім’я майбутнього Нації.

Warm words of gratitude we address to Valentyna 
Khudoliy, Director of the «Editorial «Stamp of 
Ukraine» Ukrainian state enterprise of mail service 
«Ukrposhta», who has put a lot of efforts, so the edi-
tion of the block has become a reality.

***
The exhibition, the film, the edition of the art block 

of stamps has excited an interest not only in museum 
circles of Ukraine, but also as well as in other coun-
tries – participants of the exhibition, in particular 
in Poland. These events gave the impulse for new 
researches.

About that are witnessing as publications in aca-
demic editions (for example the publication of Polish 
researcher Jan Dreścik regarding Bohdan’s stan-
kard), as new findings in museum field (an exposure 
and attribution of Bohdan Khmelnytsky’s berdiche). 
About all this will be in more details described on 
the pages of the edition.

The self-sacrificing work of the Project participants 
«The Hetman Bohdan Khmelnytsky: Symbols of 
Authority and Artifacts» was highly commemorated 
by Ukrainian state. December 22, 2004 and January 
13, 2005 correspondingly in Moscow and Kyiv took 
place the presentation of the State decorations of 
Ukraine to directors of foreign museums – the cre-
ators of three-year historical-cultural Epopee.

With Order «For Merit» of III degree was decorated 
ex-director of National Swedish Museums of Military 
History Mr. Leif Törnquist, directors of Military 
Museums of Sweden and Poland respectively Mr. 
Johan Engström and Jacek Macyszyn, Director of 
State Historical Museum in Moscow Mr. Alexander 
Shkurko. Director of National Museum of Cracow 
and the Head of Prince’s Czartoryski Foundation Ms. 
Zofia Gołubiew and their Russian colleague – dep-
uty director of State Historical Museum Ms. Tamara 
Igumnova were decorated with «Order of Princess 
Olga» of III degree.

With high decorations were honored and whole 
row of Museums of Ukraine employees, who took 
part in conducting of the exhibition. Behind of short 
official lines of the Presidential Decree, issued before 
International Museum day of April 28, 2004, «for 
weighty private contribution into popularization of 
historic-cultural heritage of Ukraine, development of 
international cooperation in Museum field», has arose 
long year enumeration of events: majestic motion of 
the exhibition through regions of Ukraine, candid 
affection of eager for national historic product TV 
auditorium, postal triumph of artistic block of stamps.

***
One more unforgettable moment of revival of his-

toric memory of Nation concerned with the inaugura-
tion of the President of Ukraine Victor Yushchenko 
on January 23rd, 2005.

In that solemn day the altar of the historical rel-
ics like a small museum exhibition was arranged in 
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Повномасштабна реалізація міжнародного 
проекту «Гетьманські клейноди та особисті речі 
Богдана Хмельницького» стала можливою завдяки 
активній і всебічній підтримці дипломатичного 
корпусу. Особиста участь у заходах, що додава-
ло подіям особливої ваги та міжнародного зву-
чання, підтримка наукових досліджень, насамкі-
нець, візове сприяння – це тільки деякі головні 
штрихи всебічної допомоги, за яку висловлюємо 
гарячу подяку Надзвичайному і Повноважному 
Послу Королівства Швеція в Україні Йон-
Крістеру Оландеру та його попередникові Оке 
Петерсону, Надзвичайному та Повноважному 
Послу Російської Федерації в Україні Вікторові 
Черномирдіну, колишньому Надзвичайному і 
Повноважному Послу Республіки Польща в Ук-
раїні Марекові Зюлковському, іншим працівни-
кам дипломатичного корпусу, зокрема: помічни-
кові з питань культури, преси, інформації Посла 
Швеції в Україні пані Тетяні Некрасовій, секрета-
реві Посольства Польщі в Україні пані Магдалені 
Гумковській, колишньому директору Польського 
інституту в Києві Петрові Козакевичу.

На завершення оповімо ще один цікавий епізод 
щодо доставки прапора Богдана Хмельницького на 
заходи інавгурації президента України В.А. Ющенка. 
Він є важливим штрихом до ілюстрації особливої 
емоційної атмосфери, яка панувала у взаєминах 
музейників упродовж реалізації проекту. Шведську 
делегацію, яка привезла прапор, очолив директор 
Військового музею у Стокгольмі Йохан Енгстром. 
У той день, коли авіалайнер з цінним вантажем 
прибув у Бориспіль, йому виповнилося шістдесят… 
Ми завжди пам’ятатимемо і високо цінуватиме-
мо відданість справі, промовистий дружній жест 
інтелігентної, приязної і щиросердної людини.

Уклінно схиляю голову перед моїми учителями та 
колегами – науковцями Інституту історії України 
НАНУ. Дякую за цінні поради та заохочення до 
козацької тематики директорові Інституту, ака-
деміку НАНУ В.А. Смолію, за всебічну підтримку 
і допомогу заступникові директора члену-корес-
понденту НАНУ О.П. Реєнту. Завжди на часі було 
мудре слово керівника відділу доктора історичних 
наук М.Ф. Дмитрієнко.

***
На жаль, попри багаторічний успішний розви-

ток проекту, справа із виданням друкованої про-
дукції не просувалася. Ані каталог виставки, ані 
розширене видання за підсумками низки заходів 
світу не побачили. Тож окремим рядком необхід-
но згадати обставини співпраці з видавцем цієї 
книги – Державною службою контролю за пере-
міщенням культурних цінностей через державний 
кордон України. Ініціювання службою публікації 
цієї праці аж ніяк не є випадковим. Адже питан-
ня виявлення, обліку, вивчення та популяризації 
козацьких клейнодів, що перебувають за кордо-

Verkhovna Rada of Ukraine on Victor Yushchenko’s 
way to the session hall. Five historical symbols of 
authority of the middle of 17th – beginning of 18th 
centuries, connected with the illustrious hetmans’ 
names as Petro Konashevych-Sahaidachny, Bohdan 
Khmelnytsky and Ivan Mazepa were creating the ex-
position. The rarities, which were kindly agreed for 
their use during the inauguration of the President of 
Ukraine by the governments and museums of Poland, 
Sweden and also of Ukraine – its were the Cross of 
Sahaidachny, the colour, the bulava and the hat of 
Khmelnytsky and crypt of Mazepa.

The demonstration of these sanctuaries dur-
ing the inauguration ceremony of the President of 
Ukraine testifies not only their incontestable histori-
cal and cultural significance. In a dizzy and respon-
sible moment of the national history they, first of 
all, are called for the strengthening of historical 
perpetual development of the nation, to prompt for 
thoughts about complicated processes of the state 
self-realization of Ukraine, to symbolize greatness 
of the state creating tradition, to fill with the heroic 
spirit of the past, and at the same time to appeal for 
integration and unification of the people in the name 
of the future of the Nation.

The full-scale realization of international project 
«The Hetman Bohdan Khmelnytsky: Symbols of 
Authority and Artifacts» became possible because 
of active and comprehensive support of diplomatic 
corps. Individual participation in the events, that 
were added to events special weight and interna-
tional sound, support of scientific researches, finally, 
the visa support – this is only some main features of 
comprehensive support, for what we kindly express 
warm gratitude to Extraordinary and Plenipotentiary 
Ambassador of Sweden Kingdom to Ukraine 
Mr. John-Christer Ahlander and his predecessor 
Ake Peterson, Extraordinary and Plenipotentiary 
Ambassador of Russian Federation to Ukraine 
Victor Chernomyrdin, former Extraordinary and 
Plenipotentiary Ambassador of Republic of Poland to 
Ukraine Marek Ziułkowski, other diplomatic corps 
employees: including assistant for culture and infor-
mation affairs of the Embassy of Sweden Ms. Tatiana 
Nekrasova, Polish Embassy secretary Ms. Magdalena 
Gumkowska, former Director of Polish Institute in 
Kyiv Mr. Piotr Kozakiewicz.

Another one interesting episode concerning the de-
liverance of Bohdan Khmelnytsky’s standard on 
the inauguration of the President of Ukraine Victor 
Yushchenko is worth to be mentioned. This episode 
can be an illustration of that special, emotive atmo-
sphere that characterized the relationship between 
the museum workers during the realization of this 
project. The delegation of Sweden, that brought the co-
lour to Ukraine, was headed by the Director of Royal 
Army Museum Johan Engstr�m. That very day that 
the liner with the precious exhibit arrived to Boryspil, 

..
..
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ном, в тому числі у музейних колекціях, – важ-
лива складова та одне із стратегічних завдань її 
діяльності. Державна служба неодноразово успіш-
но виступала ініціатором та координатором спів-
праці з міністерствами, відомствами, науковими 
закладами, зокрема з Інститутом історії України 
НАН України, щодо опікування національною 
культурною спадщиною за кордонами Вітчизни. 
Міцний фундамент такого співробітництва, зок-
рема із зазначеної тематики, було закладено ще 
попереднім керівництвом Служби доктором 
мистецтвознавства О.К. Федоруком та його заступ-
ником В.Б. Врублевською. З самого початку пані 
Врублевська була найпалкішим поборником 
видання. Щедра на мудру пораду, вона своєю енер-
гією та переконаністю у необхідності такої праці 
для пам’яткознавчої справи, розвитку міжнарод-
ної співробітництва у музейній сфері, активізації 
виставкового обміну національними реліквіями як 
практики європейського співробітництва зруши-
ла з місця і наповнила складний творчий процес 
оптимізмом та баченням його перспективи. На 
цьому тлі нинішнє «покозачення» керівництва 
державної установи виглядає цілком закономір-
ним. Воно уміло розвинуло ініціативу попередни-
ків, цілеспрямовано й методично трансформувало 
зазначену проблематику у ранг державної політи-
ки. Щира подяка й усьому колективу служби, який 
надав виданню всебічну підтримку.

***
Насамкінець, ми сповнені віри, що друкована 

версія як одна з форм проекту «Гетьманські клей-
ноди та особисті речі Богдана Хмельницького» 
зміцнює глибоке усвідомлення того, що залучення, 
вперше за багато століть, національних святинь 
у сучасне культурологічне поле Нації відроджує, 
зміцнює та забезпечує єдність державотворчої тра-
диції, за допомогою могутнього арсеналу культу-
ри утверджує Україну як рівноправного партнера 
у колі європейських країн із віковими культурними 
традиціями, виявляє щире зацікавлення та опіку 
Вітчизни духовними скарбами світового українства.

Ця віра у нескореність духу Нації, у святу та пра-
ведну силу наших ідейних клейнодів – держави, 
волі, соборності – пломенить й у віршованих ряд-
ках старшини армії УНР, надрукованих у журналі 
«Табор» (Ч. 10), якими завершуємо слово до читача. 
Далекого 1929 р. Сергій Левченко з нагоди 10-ліття 
вибуху збройної боротьби за українську державу, 
в неймовірно важких умовах політичної безвиході 
натхненно й символічно писав:

Україна йде з прапором Богдана
На сотні літ, на сотні літ!
Його ніс славний Дорошенко,
Його Мазепа поновив,
Йому поет Тарас Шевченко
Життя офірно присвятив.

he had his 60-th anniversary… We will always remem-
ber this deed of friendship of this cordial man, his 
loyalty to work, and will highly appreciate it.

I would like to incline head in front of my teachers 
and colleagues – scientists of the Institute of the His-
tory of Ukraine of National Academy of Science of 
Ukraine. My gratitude for valuable recommenda-
tions and attraction to Cossack’s themes to Director 
of Institute, Academician of National Academy of 
Science of Ukraine Valeriy Smoliy, overall sup-
port and help of deputy director, Correspondence 
Member of National Academy of Science of Ukraine, 
Olexander Reent. Always at time was the wise word 
of the head of department, Doctor of historic science 
Ms. Maria Dmytrienko.

***
Unfortunately, in spite of long time successful 

development of the project, the matter with edition 
of printed product was not moved ahead. Neither 
the Exhibition Catalogue, not expanded edition 
about results of line of events not to see light. Also 
with separate line must be mentioned some cir-
cumstances of cooperation with the Editor of this 
book – the State service for control under trans-
ference of culture valuables through state border 
of Ukraine. The initiation by Service of this work 
edition is not at all incidental. Since the questions 
of discovery, tacking a stock, studying and popular-
ization of Cossack’s symbols of authority, which are 
now abroad, including museum collections, – this is 
important constituent and one of strategic task of its 
activity. The State Service repeatedly and successfully 
came forward as initiator and coordinator of coopera-
tion with ministries, organizations, scientific entities, 
particularly with the Institute of History of National 
Academy of Science of Ukraine, regarding support 
of national culture legacy abroad. The strong basis 
for such cooperation, especially for above themes, 
was established as early previous management of 
the Service – Doctor of fine arts Mr. Olexander 
Fedoruk and his deputy Valentyna Vrublevska. From 
the beginning Ms. Valentyna Vrublevska was fiery 
supporter of edition. Lavish on wise advices, she was 
moving forward and fulfill the complicated creative 
process with optimism and perspective vision thanks 
to here energy and assurance with necessity of such 
work for memorials matters knowledge, development 
of the international cooperation in museum field, 
stirring up of exhibitions exchange with national rel-
ics as the practice of European cooperation. On this 
background today’s transformation into Cossacks of 
the management of state entity is looking like totally 
natural. They are skillfully were developed the pre-
decessor’s initiative, purposefully and methodically 
were transformed above-mentioned problems into 
the rank of state policy. I would like to frankly said 
thanks to whole collective of Service, which provided 
overall support for edition.
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***
In summary, we are full of faith that printed ver-

sion as the one of forms of the project «The Hetman 
Bohdan Khmelnytsky: Symbols of Authority and 
Artifacts» have strengthening of understanding, that 
attraction of national sanctuaries, first time dur-
ing many centuries, into modern culture field of 
the Nation is reviving, strengthening and guarantee 
the unity of state – creation tradition, with the sup-
port of powerful arsenal of culture is confirming 
Ukraine as equal in right partner in the circle of 
European countries with century-old traditions, to 
evince candid interest and care of Motherland about 
cultural wealth of world’s Ukrainians community.

This trust in un-subdued Nation’s spirit in sacred 
and righteous strength of our ideological symbols 
of authority – state, freedom, unity – is flaming 
also in expressed in verse lines of sergeant- major of 
the army of Ukrainian Peoples Republic, printed in 
«Tabor» (Camp)» Magazine (№ 10), by which we are 
concluding our words to reader. In faraway 1929 on 
the occasion of 10th anniversary of defeat of armed 
struggle for Ukrainian State, in unbelievably painful 
conditions of political hopelessness Serhiy Levchenko 
was enthusiastically and symbolically writing:

Ukraine is marching with Bogdan’s banner
For hundreds of years, for hundreds of years.
That flag was carried by Doroshenko,
And later, Mazepa revived it.
And then, the poet Taras Shevchenko
His life dedicated to it.

Hence it is deeply symbolic that during the con-
solidation of Ukrainian independence on the His-
torical horizon was arise the most valuable insig-
nia – the Standard of Great Bohdan – the symbol 
of our Nation, relics, which is the witness of coming 
into being of modern Ukrainian state.

Тож є глибоко символiчним, що саме в часи утвер-
дження незалежностi України на iсторичному 
горизонтi з’явився найцiннiший клейнод – прапор 
Великого Богдана – символ нашої Нацiї, релiквiя, 
котра, як і 350 років тому, стала свідком постання 
та утвердження модерної Української держави.



Гетьманськi 
клейноди 
та особистi 
речi
огдана 
мельницького

The Hetman 
Bohdan 
Khmelnytsky: 
symbols  
of authority  
and artifacts
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«…Історія є не тільки науковою реконструкцією 
минулого, побудованою на джерельних матеріа-
лах, а й спорудою, що спирається на глибинні 
взірці культури, теоретичні гіпотези та ідеологічні 
позиції»1. Погоджуючись із міркуваннями сучас-
них шведських істориків, наважимося дещо їх 
доповнити. На наш погляд, важливу роль «третього 
кита» історії відіграє суб’єктивна інтерпретація 
дослідника, транскрибована за допомогою широ-
кого діапазону відчуттів та уявлень. Невичерпним 
та досить потужним джерелом останніх слугують 
збережені матеріальні пам’ятки тієї чи іншої істо-
ричної епохи.

Особливу групу цих реліквій становлять особисті 
речі видатних історичних постатей. Наукову та 
мистецьку цінність «іменних» делегатів матеріаль-

ної культури зумовлено не тільки максимальним 
ступенем достовірності (хоча, насамперед, саме 
в цьому полягає їхня особлива значущість для 
процесу відновлення того чи іншого фрагмента 
цілісного історичного полотна). На загальному 
історичному тлі вони виокремлюють суспільних 
провідників, надають їхнім образам об’ємності, 
акцентують увагу на особистих якостях, очищають 
історичні портрети від нашарувань омертвілих 
ідеологічних декорацій, а у деяких випадках спри-
чиняються до розуміння особистісної мотивації 
багатьох каденцій божественної мелодії історії. 
Згадані речі часто слугують своєрідним баромет-
ром відповідності уявлень історика про той чи 
інший предмет, подію, факт реаліям історичної 
дії, так би мовити, універсальним тестом багатьох 
теоретичних конструкцій, витворених в інтелекту-
альних лабораторіях пізнішого історичного часу.

Разом із тим слід усвідомлювати величезну енер-
гію, внутрішню силу, яку випромінює магія речей 
видатних історичних особистостей. Її джерело – 
невгасиме, споконвічне, певною мірою сакральне, 
прагнення роду, громади, нації посередництвом 
меморіальних речей духовних велетів чи націо-
нальних провідників забезпечити наступність та 
спадкоємність поколінь, безперервність та єдність 
історичної спільноти. Турбота про збереженість 
реліквій для нащадків, суспільна опіка над ними 
генерують високі та світлі почуття, вікові націо-
нальні ідеї. Однак у багатьох випадках хмільний 
солод влади, чари марнославства, спокуса ідео-
логічного впорядкування, ретушування та фаль-
шування історії спричинили затьмарення істини, 
маніпулювання раритетами з корисливою метою. 
Із чималим зиском для себе з цього завжди корис-
талася сила-силенна історичних лихварів, авантю-
ристів, що тонко грали на струнах людських сла-
бостей. Попит, що невпинно зростав, пропонував 
великий асортимент підробок, оман, історичного 
шарлатанства.

Інколи істина мимоволі розчинялася або ж зрос-
талася з міфами, назавжди перетворювалася (чому, 
як правило, сприяли прогалини у джерелах, непо-
правні втрати документів та пам’яток) на гор-
діїв вузол історичних загадок, таємниць, оповитих 
мороком віків, що їх ніколи й нікому вже не під 
силу розв’язати…

Нерідко «вінценосні» предмети від початку сві-
домо вбирали в шати національних легенд, міфів, 
використовували як витончену зброю у політичній 

SUNT LACRIMAE RERUM  
ET MENTEM MORTALIA TANGUNT

Вергiлiй

Богдан Хмельницький з полками.
Bohdan Khmelnytsky with regiments.
Каталогъ украинскихъ древностей  
коллекціи В.В. Тарновскаго. – К., 1898
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«…History is not only a scientific reconstruction of 
the past, built on source materials, but a construction 
which is founded on a profound cultural form, theo-
retical hypotheses and ideological positions»1. While 
agreeing with the thoughts of modern Swedish his-
torians we will dare to amend them somewhat. In 
our view, an important role of a «third pillar» of 
history is played out by the subjective interpreta-
tion of the researcher, transcribed with the assis-
tance of a wide range of feelings and imaginings. 
The materials remains of various historical epochs 
are an endless and powerful source for the latter.

The personal artifacts of prominent histori-
cal figures constitute a special category of such 
remains. The scientific and artistic value of «named» 
delegates of material culture is conditioned not only 

by the maximum level of authenticity (although, pri-
marily, precisely this constitutes their particular sig-
nificance for the process of renewing any fragments 
of the unitary historical tapestry). On a general his-
torical background they differentiate social guides, 
providing them with an image of completeness, 
accenting our attention to personal qualities, cleans-
ing historical portraits from layers of deadening 
ideological decorations, and in certain instances, 
participating in an understanding of the personal 
motivations of many refrains of the heavenly melody 
of history. The indicated artifacts often serve as 
a particular type of barometer of the appropriateness 
of the historian’s view of this or that artifact, event or 
fact in comparison to historical actions, to the – so to 
speak – universal text of many theoretical construc-
tions recreated in the intellectual laboratories of 
later historical periods.

At the same time there should be kept in mind 
that tremendous energy, the internal force, which 
is radiated by the magic of artifacts once belong-
ing to important historical figures. Their source 
is the everlasting, eternal and, to a certain extent, 
sacred desire of the family, community or nation 
to provide for their successors and the succession 
of generations, the uninterrupted nature and unity 
of a historical union, with the intermediary inter-
cession of memorial artifacts of spiritual giants or 
national leaders. Still in many cases the heady aroma 
of power, the charms of fame, the temptation of 
doctrinal regularity, sketching and falsification of 
history spawned the obscuring of the truth, the ma-
nipulation of rarities to a utilitarian end. With no 
small benefit for themselves, an entire army of his-
torical pawnbrokers and con men, who deviously 
played to human weaknesses, always profited from 
this. The demand, which increased incessantly, pro-
posed a wide assortment of fakes, tricks and histori-
cal charlatanry.

At times the truth was progressively diluted or it 
fused with myths, transforming forever (which was 
assisted by the gaps in sources, the irreplaceable 
losses of documents and relics) into a Gordian knot 
of historical puzzles, secrets entwined by the trou-
bles of the ages, which could never be untangled by 
the futile efforts of anyone…

Often the crowning triumphs in terms of artifacts 
were consciously selected from the start as dressing 
for national legends, myths and used as delicate 
weapons in political games. They became the expres-

SUNT LACRIMAE RERUM  
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Verhilius

Хрест із бані Микитинської Січової церкви, в якій 
відбувся урочистий молебен з нагоди обрання 
Богдана Хмельницького козацьким гетьманом.
Нікопольський краєзнавчий музей

A cross from the cupola of Mykytynska Sichova 
church, where entreaty in honour of Bohdan 
Khmelnytsky as Cossack’s hetman took place.
A museum of local lore of Nikopol’s region
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sions of certain ideas, the keepers and caretakers of 
the historical consciousness of nations, a powerful 
ward of its independence and historical memory, 
beautiful legends, the woven consciousness, feelings 
and hopes of millions. As national symbols relics at 
times achieved such a status of the ideal and mythi-
cal that it would be hopeless to deny them using 
any rational evidence. The furcap of Monomakh and 
accoutrements of Boleslav the Brave2 are shining 
and indubitable examples of such a status.

Still, precisely the mosaic of reliable facts, legends 
and myths, as well as their interpretation by succeed-
ing generations creates not just a colorful tapestry of 
the material and spiritual worlds of bygone epochs 
as the repository of relics, but also reflects the evo-
lution of imaginings, the values of following gen-
erations and comprises the uninterrupted tradition 
of national existence with living colors, making it 
natural, real and profound by its contents.

Unfortunately, the Ukrainian historical bas-relief, 
greatly deformed by communist ideological dogmas 
of the last decades and over the course of centuries 
by the axis of the historiographic coordinates of 
Warsaw and Moscow, is covered by many blank areas. 
Only recently during the start of the era of Ukraine’s 
independence the latter have become the objects of 
a deep scientific study and even a general national 
interest. Despite many centuries of traditions of 
the Cossacks, what has been said concerns entirely 
the study of the Cossack period, «a rich, shining peri-
od of our history, when the entire assembly of our 
nation awoke from daily life and stood to battle in 
defense of national independence»3, a period which 
brought our national fame and immortality.

This small study, dedicated to the treasury of arti-
facts which belonged to Bohdan Khmelnytsky, is 
called to fill one of the numerous historical lacunae 
for Ukraine.

All these unique items – hat, cross, chalice (cup 
for holy water), bulava, whip, tankards, goblet, ber-
diche, sabre and colour, which currently are housed 
in the collections of Europe’s museums, have passed 
through the ages along their own path of destiny. As 
to certain of them destiny has proven kinder, others 
were fated to undergo many tragic moments. Still, 
each biographical form is unique, in many instances 
tied to the history of collections, prominent fami-
lies and countries which have become their place 
of respected asylum throughout the ages. Certain 
artifacts never broke the link of their historical con-
nection with the name of their owner, others have 
only just entered into the circle of famous relics 
recognized by science. Despite differing scientific and 
historical significance (certain among them, such as 
the whip, tankards, goblet and vessel are ordinary 
items, other such as the bulava and standard are 
symbols and attributes of the country’s leader), all of 
them occupy a honorary place among the wards of 

historical memory of the Cossack nation and belong 
to the most valuable of national treasures, inasmuch 
as they are «living witnesses» to the life and times 
of one of the greatest sons of the Ukrainian people, 
the creator of the Ukrainian state during a new era, 
the Hetman of Army of Zaporizhya, Bohdan-Zinoviy 
Khmelnytsky.

Geographically the places of safekeeping of the ar-
tifacts studied encompass the territory of four 
European countries. These are museums in Ukraine, 
Poland, Sweden and Russia.

Among the above-mentioned items of the first lord 
of the hetman’s bulava in Ukraine there remain 
several artifacts.

«TAKING OFF HIS HAT, HE BOWED…»
The hat of Bohdan Khmelnytsky is a richly execut-

ed item in the exposition of the National Museum 
of History of Ukraine which recently celebrated 
the first century of its existence and draws its his-
tory from the city Museum of Relics and Arts4. It was 
to this respected cultural and educational institu-
tion of Kyiv that in the beginning of the 20th cen-
tury the hat of the famous hetman arrived. A note 
contemporary with this event, which was entered 
into the first volume of the «Inventory of the Kyiv 
Museum of Relics and Arts» in 1911, provides infor-
mation about the circumstances of its being added 
to the collection: «Hat from the 17th century of silk 
and densely decorated with silver; flowery design; 
lower portion woven with silvery and green satin. 
Diameter about 58 centimeters. Height about 28 
centimeters. Kept by the great grandchild of Bohdan 
Khmelnytsky, Olha Oleksandrovna Petrovska, living 
in [the community?] and was reputed to belong to 
Bohdan Khmelnytsky. Gift from Varvara Nykolovna 
Khanenko»5. A brief notice of this event is conti-
nued in the «Report of the Kyiv Artistic-Industrial 
and Scientific Museum for the year 1911»: «There 
should be then noted … the very interesting hat from 
the Cossack era, all woven with silver, a gift from 
V. N. Khanenko»6. It is also known that the latter 
bought the hat for the museum for 50 rubles7.

During the First World War a portion of the mu-
seum’s collection was evacuated. On September 6, 
1915, 6.500 collection items were transported to 
Moscow, still with time they were all returned 
to Kyiv8. Possibly, among this group of exhibits 
there was included the hat of Bohdan Khmelnytsky, 
though there is no documentary support for this.

The reorganization of museum affairs in the 1920’s 
and 1930’s, which consisted of the renaming and 
structural changes to museum institutions, the se-
paration of collections and which was initiated by 
the implementation of a communist social order, 
fortunately, did not impact on the fate of this valu-
able exhibit in any way9.

The greatest test in the 20th century for this item, as 
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well as in general for the great majority of Ukraine’s 
museum collections, became the tragic events of 
World War II in 1941–1945. A series of published 
documents and the latest special research efforts par-
tially shine light on the fate of the museum funds of 
the cities of Kyiv and Kharkiv10. They provide details 
of certain circumstances of the shameful acts of van-
dalism committed by fascism on occupied territories. 
But, unfortunately, the existing data does not provide 
any possibility for concretising the circumstances of 
the flow of events regarding each item individually, 
inasmuch as robbery took place in several stages 
during the entire period of occupation: October–
December 1941 and in the autumn of 194311.

As for the hat of Bohdan Khmelnytsky, it was not 
included in the select group of unique exhibits 
of the Central Historical Museum in Memory of 
T.H. Shevchenko, which on August 30, 1941 was 
evacuated to Ufa and returned to its owner (a to-
tal of eight wagon-loads of artifacts) in December 
194712. Quite probably this happened completely 
accidentally. At the same time it is difficult to avoid 
a certain sense of mystery, which is reinforced by 
familiarization with a very interesting document, 
which we found in the archives of the Ukrainian 
Academy of Arts and Sciences in the United States 
of America in New York in January 2003. This is 
a copy of «A list of unique and more valuable items 
from the artistic industrial department of the State 
Ukrainian Museum». The list was compiled on April 
13, 1938. The hat, naturally, occupies its proper 
place in the list. A later note as to this valuable exhi-
bit deserves special attention: «The hat of Bohdan 
Khmelnytsky was left forgotten during the Bolshe-
vik evacuation. Currently it was removed by Ensati 
St. RZ Rosenberga together with the property of 
the Institute of Ancient and Early History in Kyiv. 
The rest were taken by the Bolsheviks to the city 
of Ufa»13. The author of the note, which is attested 
by his signature, is Petro Kurinny, who during 
the German occupation of Kyiv occupied the post 
of Director of the Historical Museum14 and was 
well acquainted with all the details. From the text of 
this brief note it also follows that it could be dated 
no earlier than the end of 1943. Unfortunately, 
this rare and hitherto single mention limits our 
knowledge about the path «to the West» taken by 
a national relic. One way or another, this museum 
piece wound up among a great number of cultur-
al artifacts removed to Germany. Instead the hat’s 
post-war wanderings are well known and partial-
ly described in a «Notice» (see Attachment № 1) 
signed by the Director of the Belarus State Museum 
of History of World War II S. Shutsky on May 15, 
1954. It accompanies an act of transfer of the relic 
in the person of the Government of the UkrSSR to 
the Ukrainian people in 1954. From this important 
document we discover that in 1947 the hat wound up 

in the museum by way of restitution from the Soviet 
Military Administration in Germany together with 
other valuables of the former Belarus State Historical 
Museum in Minsk, among which were fragments of 
collections from other museums15. Thanks to an old 
museum catalogue (its contents we discovered from 
notes to the «Inventory of the Kyiv Museum of 
Relics and Arts» from 1911) the newly arrived piece 
was inventoried as the hat of Bohdan Khmelnytsky. 
Confirmation in the correctness of the attribution of 
the exhibit, in particular the date, was added through 
the results of a research expertise completed by 
the Senior Research Associate of the State Historical 
Museum in Moscow and Candidate of historical sci-
ence L.I. Yakunina. The researcher, an authoritative 
expert in the field of ancient cloths, reached a con-
clusion about the indisputable attribution of the hat 
to a person of great social stature and its provenance 
from the 17th century. The value of the «Notice» also 
lies in the detailed description of the exhibit, which 
substantially adds to the information available at 
the start of the century and serves as an important 
source of a complete view of the artifact’s original 
condition.

During the days of the formal celebration of the 300 
year anniversary of the «unification of Ukraine with 
Russia» the hat of Bohdan Khmelnytsky was trans-
ferred to the Kyiv State Historical Museum as a gift 
to the Ukrainian people from the Belarus SSR16. 
On August 16, 1954, as witnessed to by an entry in 
the Inventory Book of Cloths (T-6), it was published 
among the exhibits of the principal funds as № 4618. 
From the 60’s this artifact has without interruption 
graced the exposition of the department of the Feu-
dal period.

THE SUBOTIV VESSEL
In the National Museum of History of Ukraine 

there is kept one more interesting exhibit, which 
tradition ties to the name of Bohdan Khmelnytsky, 
more precisely to the hetman’s familial homestead-
estate in Subotiv. This is a vessel for grain made 
from clay which, according to the tales, was used 
in Bohdan’s household19. The vessel is quite large, 
30 by 21 centimetres and it is comparable to a con-
temporary pail. On the interior side there is a note 
in the form of the letter «З» in hand-written form. 
It can be assumed that in such a fashion the crafts-
man in question wished to leave a mention of him. 
Unfortunately, the surface of the interior side has 
cracked and peeled away in many places, which has 
led to the loss of this inscription. The vessel wound 
up in the museum in 1952. That year the museum 
purchased from Professor P. Klymenko a small col-
lection of relics among which there were fragments 
of old prints, books and ancient leaflets. Among 
what was acquired the vessel is the most expensive 
since for this exhibit the museum paid the most: 
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75 rubles. In turn, as witnessed by an entry in 
the inventory ledger of the State Historical Museum 
of the UkrSSR, the vessel made its way to this well-
known historian and researcher of the social and 
economic history of Ukraine in the 16th – 18th cen-
turies from the progeny of the teacher A. Matveyev20. 
The latter kept this artifact from 1910 to 1923. As to 
the circumstances under which the teacher acquired 
the vessel, they are unknown.

This historical artifact is firmly dated by its pre-
vious owners and by researchers in the 17th cen-
tury, which is confirmed by contemporary cura-
tors. This undeniable fact became a firm foundation 
for the formation of a historical tradition, sancti-
fied with the name of the Subotiv lord of Ukraine 
through national verbal tradition and the scientific 
authority of P. Klymenko, V. Sydorenko21.

A DRINK OR TWO
In Ukrainian museums there are kept other relics, 

which echo with Bohdan’s name.
For instance, a silver goblet with the coat-of-arms 

«Abdank» graces the collection of the Kharkiv 
Historical Museum22. We do not know much about 
it. The goblet was crafted from 875 probe silver 
and the interior is gilded. With a height of 5 cen-
timetres, the diameter of the rim reaches 7 centi-
metres. The goblet made its way to the collection 
of the Kharkiv Historical Museum as a result of 
numerous reorganisations of museum institutions in 
the «first» capital of the UkrSSR yet before the World 
War II together with the collection of the Museum 
of Slobidska Ukraine.

Sparse notes in the Inventory Book «M-1» ledger 
dated about 1948 attribute this exhibit as a «Polish 
goblet with ornamentation, in the centre the initial 
«A», without a handle»23. Only a rich imagination can 
compensate for the inadequacies and mistakes of this 
unprofessional and general description. It is quite dif-
ficult to discern any similarity between the letter «A» 
and the emblem of the hetman’s coat-of-arms. Still, 
the quoted reference paints a generally sad picture of 
the state of post-war museum research, particularly 
in the area of matters Ukrainian. Today Kharkiv’s 
curators have designated the goblet’s «nationality»24. 
Its Ukrainian, more precisely Kyiv, provenance is 
indicated by the brand of the well-known jeweller 
Ivan Ravych: IR, carved into the bottom with the Lat-
in inscription «KIOV.» The Kyiv gold craftsman Ivan 
Ravych lived and worked at the start of the 18th cen-
tury. Certainly the identification of the craftsman’s 
name contradicts the goblet’s belonging to Bohdan 
Khmelnytsky. Still this valuable silver goblet indicates 
the particular attention paid to Bohdan’s actions and 
name already, possibly, in the first half of the 18th 
century (uncertainty in this question is added by 
the time of the carving of the coat-of-arms, which 
may have been inscribed on the goblet later). This is 

a certain memento of the desire to immortalize, glo-
rify and resurrect for successors the name of the great 
hetman. We cannot avoid reviewing another version 
as well: such as the attempts by a thoughtful trader-
antiquarian, who carved Khmelnytsky’s coat-of-arms 
on the ancient goblet, to increase his holdings at 
the price of Bohdan’s name. Discovering the truth is 
a matter for future generations.

Still, the possibilities of studying Bohdan’s belon-
gings in the collection of the Kharkiv Historical 
Museum have broad horizons. In historical literature 
there are mentions that in Kharkiv before the World 
War II there was kept Bohdan Khmelnytsky’s bulava. 
As regrettable as it is, today’s state of scientific 
research leaves an entire series of important ques-
tions without any adequate answers. For example: 
did the indicated bulava have any special character-
istics and proofs of its belonging to Khmelnytsky? Or 
was there at issue a Cossack bulava or a bulava tied 
to the hetman’s name only by oral tradition? After 
all, it is known that the hetman had in his posses-
sion several bulavas. Unfortunately, the collection 
of the Kharkiv Historical Museum, which is rich 
in Cossack relics, first and foremost the sigils of 
the Zaporizhya Army, suffered great and irreparable 
damages during the last war. The hurried and inept 
evacuation of museum valuables from Kharkiv in 
the autumn of 1941 was magnified by a terrible tra-
gedy. At the station of Oleksiyivka in the Belhorod 
oblast, during a German aviation bombardment, 
one out of two wagons loaded with the museum’s 
property was destroyed. The remains of the rescued 
museum collection were sent to Ufa26.

The exhibits which were re-evacuated in the post-
war period and which are kept in the Kharkiv muse-
um include a fragment of a Cossack bulava. Certain 
historians view it as an integral part of an important 
emblem of hetman Khmelnytsky. In our view, such 
an assertion is somewhat hasty and requires addi-
tional support.

BOHDAN’S WEAPONS
A number of rarities from the Cossack period are 

in the historical museum of the National Historic 
and Ethnographic Preserve «Pereyaslav». The most 
valuable treasures in this museum are Bohdan’s 
weapons. Already for half a century there are kept 
here a total of three sabres connected to the name of 
the great hetman: his personal sabre27 and two from 
the hetman’s guards28.

Bohdan’s personal sabre at the cusp of the XX and 
XXI centuries was the focus of the heightened atten-
tion of Interpol, the press and the public. The grounds 
for this was its mysterious and no less secret and 
strange return to the museum: the country’s First 
Lady Ludmyla Kuchma brought and returned the sa-
bre to the museum under the view of the media. Still, 
this is not the only puzzling episode in the several 
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hundred-year history of this relic. All its biography 
is a chain of unbelievable legends, mysteries and 
puzzles.

First we will turn to the tried and true, documen-
tary page. It is definitely known that the sabre came 
from the Chernihiv Regional Historical Museum to 
Pereyaslav prior to the celebration of the 300-year 
anniversary of Ukraine’s alignment with Russia. At 
the end of the 19th century, the collection’s catalogue 
from 1898 notes its being in the collection of Vasyl 
Tarnovsky, the founder of the Museum of Ukrainian 
Artifacts29. It includes a quite detailed description 
of the sabre as well as its photo. Still the catalogue’s 
information mentions nothing about the sabre’s 
provenance and the circumstances according to 
which it came to this collection. The key moment, 
the answer to which could help in settling many 
disputed questions were left beyond the format of 
this publication.

Thus the absence of documentary evidence trans-
forms, to speak figuratively, the relic’s «pre-museum» 
period into an area of more or less logical hypotheses, 
advanced or defective scenarios. One of them, entitled 
«The History of the sabre of Bohdan Khmelnytsky 
which is kept in the Pereyaslav-Khmelnytsky State 
Historical Museum,» is set forth on the pages of 
the «Entry Book» (one of the forms of museum docu-
mentation in cataloguing exhibits) in June 1959. 
We provide the text of this original source in full: 
«Yurii Khmelnytsky’s belongings including the sa-
bre wound up in Turkey where they were acquired 
by a rich Bulgarian magnate. During the Russian-
Turkish war of 1877–1878 Russia freed Bulgaria 
from the Turkish yoke. As a sigh of great gratitude 
the Bulgarian presented the sabre to the Russian 
general Skobelev. It was kept by the general’s proge-
ny from whom it was purchased by Vasyl Tarnovsky. 
In 1954 the sabre was transferred from the ChHM 
to the PHM (from the Chernihiv Historical Museum 
to the Pereyaslav Historical Museum – Yu. S.)».

With time the version became popular in fictional 
and literary publications. The new genre mastered 
its hyperbole and emotional tone. Finally, with 
the passage of time this daring scenario became 
overgrown with new details, emotional events and 
acquired the advanced forms of a poetical histori-
cal legend: as if Bohdan’s battle sabre was gifted by 
the Polish king Jan Kazimir prior to the Pereyaslav 
Council at the end of 1653 in order to win the het-
man’s good graces and to win his favor. Evidence for 
this was supposed to consist of the notice of a gift 
«To Bohdan Khmelnytsky» (although the sabre itself 
shows only the clear notice without the dative refe-
rence «BOGDAN CHMIELNICKI»). Later suppos-
edly the hetman presented the sabre to his older son 
Tymosh, still later it wound up on the side of the het-
man Yurii Khmelnytsky, and after the latter’s violent 
death was found in the hands of the Turks30.

We will end this acquaintance with the sabre with 
a by-note and incidentally mention that the value 
of the sabre according to the prices of post-reform 
1961 was set at 100 Soviet roubles31.

The sabre’s length is 92.5 centimeters. The blade 
is of steel. On its exterior side there is inscribed 
the notice:

BOGDAN
CHMIELNICKI

Further in five indentations the notice is continued:
SZCZO POD ZBOROW […] ZBARAZEM SŁAWY
ZAROBYLY
TO Y POD BERESTESZKOM NA HOŁOWU UTRATYLY

NEBUŁO SIE NA LAHOW SWOYH PORYWATY
Y WSKOK ZA NEMY UTEKATY

TO NEBUŁOBY W NASZY SŁAWY UTRATY.

The shakiness of the legend as set froth is, to put 
it mildly, the free and disputable interpretation of 
certain historical facts and events conditioned by 
the complete absence of sources which could sup-
port the main postulates of this historical myth.

In addition, many disputes centre around the in-
scription on the sabre. For instance: it is difficult to 
avoid the large jumble of «threads» needed to string 
together the phrases uttered by the Polish king’s lips, 
as was practised until now. It should be understood 
that the puzzle of the sabre will remain unsolved.

Still, the greatest mystery is presented by another 
of Bohdan Khmelnytsky’s sabres, which is kept in 
the Museum of the Princes’ Czartoryski Foundation 
in Krakow. At first glance, there is nothing unusu-
al: the hetman, a veteran of a number of Cossack 
wars, during his lifetime could wield several sabres, 
even simultaneously. Still there is one circum-
stance: according to Polish sources from the 19th 
century, the Krakow «mother-sabre» had almost 
the same inscription as the Pereyaslav exhibit. Thus 
the greatest mystery lies in the fact of the existence 
of two original sabres with similar inscriptions. 
Contradictions and a number of rhetorical questions 
arise completely naturally and logically. Variations 
in the texts, their analysis, as well as the author’s ver-
sion of the interpretation of the inscription will be 
reviewed in the section on the Krakow artifact.

Below we venture to advance one of the possible 
variations of the resolution of this historical cause. 
At the same time we will bring up several cir-
cumstances. The first mentions about the Krakow 
sabre belonging to Bohdan Khmelnytsky fall in 
the first half of the 19th century, several decades 
prior to the formation of the famous collection 
of Vasyl Tarnovsky. Thus, the Krakow variant of 
the text, beyond doubt, came first. It is worth noting 
a number of small details: such as the decoration of 
the Pereyaslav sabre with the «Maltese» cross. It was 
not inherent in Cossack symbolism, but instead wide-
ly used by the Polish Hussars. In this context there is 
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heightened attention to the last scientific research 
of the contemporary expert on Ukrainian weapons 
Denys Toyichkin, who classifies the Pereyaslav sabre 
of Bohdan Khmelnytsky to the carabelle type and 
dates it in the second half of the 17th century. In par-
ticular he asserts that «the inscriptions and the cross 
are of later provenance. They were inscribed in 
the place of the original, destroyed Turkish lattice 
design, the remains of which are clearly represented 
by five symmetrically placed settings for jewels near 
the hilt on each side of the blade and another two on 
the interior side near the start of the yelmen as well 
as traces of the design itself»32.

The above-mentioned makes us lean toward 
the view that in the 19th century there was prepared 
a fake sabre of Bohdan Khmelnytsky’s. This could 
generally be accomplished quite easily. On the 17th 
century carabelle an average craftsman could rec-
reate an inscription in some fashion taken from 
Polish sources. It was much more difficult to copy 
the latticed in gold portrait of the hetman with his 
bulava, which decorates the Krakow exhibit. Thus 
the ancient fakers rightly took the simplest course: 
instead of the picture they recreated the inscription 
«BOGDAN CHMIELNICKI», which was not on 
the Krakow version. As to the demand for historical 
artifacts, then in the second half of the 19th century, 
the era of the flowering of collectioning in Ukraine, 
it greatly exceeded supply.

Evil tongues to this day wag about how Vasyl 
Tarnovsky, immeasurably enchanted as he was by 
Cossack relics, at times accidentally became the vic-
tim of scoundrels and thieves.

As in the case of Bohdan Khmelnytsky’s sabre, 
the latest knowledge of weapons contradict the pre-
vious traditionally accepted attribution of two other 
sabres, the personal weapons of hetman Bohdan 
Khmelnytsky’s guards. According to the results of 
an expert examination, published in the article 
«Cossack sabres in the collection of the Pereyaslav 
State Historical Museum», both sabres belong to 
the «eagle» type and are also dated in the 18th cen-
tury33. Earlier, the sabres belonged to the Artillery 
Museum in St. Petersburg. In passing we will note 
that in the Military History Museum of Artillery, 
Engineering and Signal Corps until this day there 
are kept two other sabres, the twins of those in 
Pereyaslav. They can be viewed in a case dedicated 
to Russian-Ukrainian relations in the middle of 
the 17th century.

In our view, the Pereyaslav exhibits could be con-
nected to the name and times of Bohdan Khmelnytsky 
through the ideological atmosphere of the middle of 
the 50’s of the previous centuries, a period of prepa-
ration for the widespread celebration of the 300-year 
«unification» of the brotherly Ukrainian and Russian 
peoples. Inasmuch as Pereyaslav became one of 
the important knots in the ideological construction 

of general state events, then prior to the celebration 
many of Ukraine’s leading museums and those of 
the USSR transferred to the newly-created museum 
original items from the Cossack era, though, it is true, 
with great difficulty and in conditions of the tre-
mendous efforts of its Director Mykhaylo Sikorsky. 
The neophyte museum was to illustrate this famous 
date with honour and authority, at the appropriate 
level, supported by samples of materials culture. It 
was then that a portion of the travelling exhibits 
received their Cossack christening. The desire to 
ground the relics in the Pereyaslav region, to tie them 
to the events and persons of the national liberation 
movement in the middle of the 17th century was 
conditioned not only by directions from on high, 
but by the sincere patriotic feelings of the Pereyaslav 
community, the dedicated work of the museum’s col-
lective in the name of the historical and cultural 
development of the region. An objective and ideo-
logically unbiased assessment of these events and 
processes at a distance of more than half a century, 
a deeper research of the museum’s collection to a cer-
tain extent ruins good myths and nice legends. At 
the same time the correct attribution of any museum 
exhibit, the clarification of its historical fate, immea-
surably enriches not only memory or the collection, 
but the whole museum universe, providing an op-
portunity to realise a more precise reconstruction 
of historical reality. We should recall the wisdom of 
the ancients: «Platon is my friend, but the truth is 
dearer».

A PRECIOUS CONTRIBUTION
In its time in Ukraine Khmelnytsky’s name was con-

nected to a larger number of relics. During several 
centuries, in the Kyiv-Pechersk Monastery there was 
kept a gold cross on a gilded stand given by the het-
man to this Christian institution. In particular, it 
is mentioned in the description of the property of 
the Uspensk Cathedral in 175134. In 1922 together 
with other church valuables of the Kyiv-Pechersk 
Monastery, the cross wound up in Moscow, confis-
cated by a gubernatorial commission35. Still, after 
long negotiations with the All-Ukrainian Academy 
of Sciences in 1923 it was returned to the His-
torical Museum, though somewhat damaged36. In 
1933 this precious contribution by hetman Bohdan 
Khmelnytsky to the Monastery’s treasure was again 
removed to Russia37. Unfortunately, it proved impos-
sible to establish the subsequent fate of this relic.

THE CHALICE (FOR HOLY WATER)
In Moscow there is kept one more relic con-

nected with the name of the Ukrainian hetman. 
The collection of the State Historical Museum in 
its time was increased by a chalice for holy water 
belonging to Bohdan Khmelnytsky38. The key to 
the attribution of this exhibit was the coat-of-arms 
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of the Zaporizhya Army carved on it together with 
the hetman’s initials.

The chalice first «showed itself» at a Kyiv antiqui-
ties market at the end of the 19th century. Traders 
in ancient artifacts supposedly asked three thousand 
roubles for it. The well-known historian Olexandr 
Lazarevsky, who in 1897 published a small notice 
about this in «Kyivska Staryna», cast his eye on it39. In 
the notice the researchers limited himself to an over-
ly general description of this historical relic: «A silver 
container, in form and size almost such as the cha-
lices which are added to samovars for the washing 
of glasses». The historian dedicated more attention 
to the figure of the coat-of-arms and the initials of 
Bohdan Khmelnytsky, which served as the principal 
evidence of the chalice’s belonging to the Ukrainian 
hetman. Olexandr Lazarevsky cogently indicated 
that «the coat-of-arms, and also the initials consist of 
an exact copy of the coat-of-arms and initials found 
on the portrait of Bohdan Khmelnytsky engraved 
by Hondius in 1651», and schematically recreated 
the placement of the letters around the coat-of-arms:

Б.  Х.
Г.  В.
В.  К.

М З. А.
At the same time, the historian, reading the in-

scription, committed some small errors: instead of 
the letter «Ђ» he wrote «В» (the letter «Ђ» is carved 
also on the engraving by Hondius, although also very 
indistinctly), placed periods arbitrarily and omitted 
the double period, which indicated not the starting 
letters of separate words but an abbreviation of 
the word «Zaporizhya,» at the end. This interfered 
with correctly reading the initials and hetman’s 
title, which corresponded to the following: «Bohdan 
Khmelnytsky, hetman of the Zaporizhya Army of His 
Royal Highness».

Among other important themes we recall the doubts 
of O. Lazarevsky «as to the chalice’s belonging to 
B. Khmelnytsky». The reason is uncertainty as to 
the carving of the initials and the coat-of-arms in 
the 17th century. The scientist does not exclude 
the possibility that the figure of the coat-of-arms «as 
to the external signs of this carving» may be work 
from his contemporary 19th century. Unfortunately, 
O. Lazarevsky does not indicate the precise external 
signs, which he had in mind. Instead he expresses 
a warning that the final word belongs to the experts.

At the start of the 20th century the chalice «appears» 
in the collection of Petro Ivanovych Shchukin in 
Moscow. This is noted by a brief description under 
No. 14194 in the «Inventory of the Collection of 
the State Historical Museum. Departments. Museum 
of P. I. Shchukin. Book of acquisitions № 3». Here it 
is also noted that the circumstances of this acquisi-
tion are unknown. From what was put forth above 
it can be supposed that the path to this collection 

lay through the Kyiv antiquarian market. As did O. 
Lazarevsky the author of the inventory notice mis-
takenly read the letter «E» as «B». It is improbable 
that this minor lapse in the reading of the initials (in 
view of the publication in «Kyivska Staryna») should 
become the reason for certain complications with 
establishing the chalice’s owner. Still, in the notes 
nothing is mentioned about him: «14194. Chalice 
for holy water, silver, slightly gilded, on a pedestal, 
with two handles. On the anterior there are embla-
zoned four flowers with leaves: on the pedestal there 
is an ornament of leaves and flowers. The handles 
are carved with Cherubims; on the bottom there is 
a flower. On the anterior there is carved a coat-of-
arms: (there is recreated the picture and inscrip-
tion. – Yu. S.) «БХГВВКМЗА»; 5 signs; 3 cannons; 
inside the stem a warrior. Stamps: 1) L 2) D 3) 
unclear». The historical belonging of the exhibit to 
the great Cossack hetman (such a conclusion pro-
ceeds from the entry in the Inventory Book № 2 of 
the Department of Valuable Metals) was established 
in 1939: «Bowl on a pedestal, with two handles-
supports, silver and gold. On the anterior there are 
carved four large flowers with leaves, on the support 
garlands of leaves and flowers. Flat base. The handles 
are cast, with the heads of Cherubims. Under the rim 
on the anterior there is inscribed the coat-of-arms of 
Bohdan Khmelnytsky with the letters ‘БХГВЕКМЗА’ 
(that is Bohdan Khmelnytsky, Zaporizhya Hetman 
of his Royal Highness). Stamps: 1) L 2) D 3) unclear. 
Leipzig in the 1630’s». The pre-war researchers, as 
we see from the indicated quote, instead made a bowl 
out of this chalice. From the light hand of Tamara 
Hryhorivna Holdberg (the author of this note), 
in this new embodiment the chalice was not only 
shown during the course of many decades in a sta-
tionary exhibit, but was also mentioned in certain of 
the museum’s printed publications. The latter were 
the reason and the source for certain inaccuracies 
and in our publication in the catalogue of the Insti-
tute of History of Ukraine of the National Academy 
of Sciences of Ukraine «Ukraine in Central-Eastern 
Europe»40.

A GIFT TO THE RUSSIAN TSAR
The Russian capital, this time another one, St. 

Petersburg, is tied to the fate of another relic, the pad-
lock of Bohdan Khmelnytsky41. The sensational news 
that in the area of the wide banks of the Neva there 
remains the padlock of Bohdan Khmelnytsky, called 
us to travel already during the printers’ prepara-
tion of this publication. The friendliness and com-
plete assistance of the directors of one of the oldest 
and largest museum institutions of a neighbouring 
country, the Military History Museum of Artillery, 
Engineering and Signal Corps (the former Artillery 
Museum), rendered this valuable exhibit a plus for 
this book. In connection with this we address words 
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of particular gratitude to the museum’s Director, 
the Doctor of historical science Valeriy Krylov and 
his Deputy, the Candidate of historical science 
Svetlana Uspenskaya.

The padlock turned out to be quite massive (26 
by 15 centimetres) and thick (4 centimetres). 
The detailed description which we provide below 
was copies from the inventory card: «Iron padlock 
with bronze layers: on the opening for the key and 
bronze layered ornamentation, and on the front 
of face of the padlock the bronze layered lettering 
«Kyiv» and «Tower № 5». Iron key, also with layered 
bronze inscriptions «Tower № 5», «Kyiv» – half of 
the letters missing. Wooden stem, surface covered 
in brown-coloured leather, beige on the inside». 
In accompanying documents, with references to 
the periodical press of the 90’s42 there is recounted 
a meeting between the tsar Oleksiy Mykhaylovych 
with Bohdan Khmelnytsky, their exchange of hand-
shakes and the latter’s presentation to the former 
of the padlock from the Mykilsky Gates of the Kyiv 
Fortress43 as a sign of eternal friendship and unifica-
tion of Ukraine with Russia.

The former Director of the museum’s department 
where the padlock was kept, Colonel N. P. Trofimtsov, 
reacted critically to these notices by air-headed press, 
justifiably indicating these as the author’s fantasies. It 
is generally known that Bohdan Khmelnytsky never 
met with the Russian tsar.

At the same time N. P. Trofimtsov noted in his 
writings that «from the former keeper of the funds 
Tamara Illinichna Dmytryeva I learned that the for-
mer Director of the Engineering Museum in 1960, 
Engineer-Colonel Sokolovsky apparently confirmed 
that there was a mention of the presentation of 
the padlock to the Russian Tsar.» These notes by 
the experienced curator shook for us the foundations 
of the established historians’ stereotype, that legends 
are formed in the mist of the ages. It turns out that 
they can come about in a century of technological 
progress and modern communications.

As to the padlock, taking into account the circum-
stances set forth above, hasty summons to action, there 
was not enough time to research in more detail it’s 
provenance. Today we can firmly assert only the fol-
lowing: this relic dates from the first half of the 19th 
century. It was at this time that in Kyiv there took 
pace the active construction of the Pechersk Fortress 
according to a new general plan from 183044. Tower 
No. 5 was built between 1833–1846. This defense 
structure has survived to our days and is found close 
to the Metro station «Klovska»45. Unfortunately, this 
contradicts any connection between the padlock and 
the person of Bohdan Khmelnytsky.

According to a strange coincidence, in the National 
Museum of History of Ukraine there is also kept 
a ceremonial key from Tower № 5 of the Pechersk 
Fortress46. The monogram of the Russian Emperor 

Mykola I dates the key in the 19th century. As is 
known, it was during the time of his rule that 
a widespread reconstruction and building of new 
defence structures of the Pechersk Fortress were ini-
tiated. The key was recovered from the Germans dur-
ing the time of the liberation by the Soviet army of 
the city of Tarnopol. An entry in the Inventory Book 
shows that the USSR Marshal H.K. Zhukov gave 
the key to the museum in 194647. And in the inven-
tory card there are set forth more precisely certain 
details of this transfer: first H.K. Zhukov gave the key 
to M. S. Khrushchov, and the key was inventoried on 
the basis of an Act of the Radnarkom of the UkrSSR 
from March 20, 1946. It would be interesting to 
find out more about the fate and possible historical 
connection between the two relics, which serve as 
a bridge for museum cooperation and unification of 
the cultures of both nations.

«WHEN HE TAKES THE WHIP IN HAND…»
The largest number of artifacts which histori-

cal tradition connects with the name of Ukraine’s 
hetman is the property of Poland’s museums, and 
the richest in this sense is the Museum of the Princes’ 
Czartoryski Foundation (which from December 18, 
1950 acts as a structural subdivision of the National 
Museum in Krakow), where there are kept two tan-
kards, the whip and sabre belonging to Bohdan48. 
Unfortunately, the narrow confines of this article do 
not provide an opportunity to even cursorily trace 
the path of historical development of the unique 
museum collection of the Czartoryski Princes, which 
in 2001 celebrated its 200th anniversary. In this 
situation we are forced to limit ourselves to a list of 
the most important literature from the collection’s49 
history and to concentrate attention only on certain 
of its episodes, which lead us onto the trail of the re-
lics under research.

The collection of the Czartoryski Princes was ini-
tiated by the museum of the «Sacred of Memory», 
formally opened to visitors in 1801 in Pulavy. Soon 
through the light hand of its founder, the Princess 
Isabella Czartoryski, it received an unusual name: 
«Sacred of Sybille»50. In the ruler’s intention the mu-
seum collection was to serve as a sanctuary for nation-
al artifacts and cultural relics in the conditions of 
the liquidation of the state independence of Poland 
at the end of the 18th century. Its high emotional and 
idealistic characteristics were called to more strong-
ly emphasise, besides the name, the brief slogan: 
«The Past – to the Future», carved on the entry doors 
and, even the architectural similarity with the rem-
nants of the ancient Roman sacred in Tivoli.51

It was in this respectfully nurtured, carefully selected 
and world-famous collection that, as noted by inven-
tories and catalogues, Bohdan Khmelnytsky’s person-
al belongings were found at the start of the 19th cen-
tury. The first notes include very sparse information, 
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at times limited to the object’s name and its owner. In 
particular, the hand-written «Inventory of the Sacred 
of Sybille» in the list of exhibits separates out posi-
tion Number 656: «Bohdan Khmelnytsky’s whip»52. 
Nothing new is added by the «Catalogue of Weaponry 
from 1877»53: «The great whip of Khmelnytsky»54. 
The following century also did not enrich research-
ers with new information: the entry «provenance» 
in the inventory card of this exhibit in the Museum 
of the Princes’ Czartoryski Foundation to this day 
remains empty. Finally, the issue of Khmelnytsky’s 
ownership of the whip is disputed. Arguments on 
behalf of adherents of the assertion of its connection 
with the person of the Ukrainian hetman includes 
a tradition which already spans two centuries and 
which chronologically prevails over the historical 
distance between Khmelnytsky’s era until the mo-
ment of the first public attribution of the relic at 
the start of the 19th century. It is necessary to note 
the generally recognized qualifications in matters of 
collectioning of Princess Isabella Czartoryski, gifted 
with an unusual taste and sense for the ancient, 
a quick orientation and heightened familiarity with 
this elite undertaking. It is enough to recall that in 
her time she was able to acquire for her collection 
Shakespeare’s chair, the powder flask of King Henry 
VIII, something of the property of Oliver Cromwell 
and Captain Cook, paintings by Rafael, Leonard 
da Vinci, Rembrandt and items from distinguished 
figures from the era of Rich Pospolyta, concurrent 
to Khmelnytsky, the coat of Stanisław Zółkiewski, 
the vest of Stefan Czarniecki55. Besides this, we will 
emphasise: later research of the museum’s collection 
proved that during the compilation of the collection 
in its starting – the Pulavy period, no fakes were 
uncovered. As exceptions, mistaken attributions did 
happen.

Not detailing the description of Khmelnytsky’s 
whip, which we borrowed from the inventory card 
(see a copy in Attachment № 4), we will note only 
the general parameters and certain particular impres-
sions from viewing this relic. The most impressive, 
what even takes one’s breath away, and carves itself 
into one’s memory, is its massiveness. The width of 
the handle reaches almost 4 centimetres and the to-
tal length (including the size of the stem) is over 
1 meter. The handle is made from bare cherry tree 
wood and wound about with a strip of horse skin. 
The cords are woven from horse and filled with hair.

Very similar associations and emotions consonant 
to ours encompassed Julian Niemcewicz. He viewed 
the whip almost two centuries ago, travelling in 
1816 in Volyn and Berestia. The impressions of this 
authoritative historian and literary figure were noted 
in the memoirs «Historical travels in Polish lands, 
realized between 1811 and 1828,» which were first 
published in Paris in the middle of the 19th century. 
Bohdan Khmelnytsky’s whip was recalled by Julian 

Niemcewicz as follows: «… finally the whip of this 
warrior-lord, of such a size that it seems to me that 
a strong, capable hand could easily cut a person in 
two with it»56.

The whip has been preserved very well. Just as it 
did several centuries ago it demonstrates power and 
might, qualities which were, without a doubt, inhe-
rent in its famous owner.

A COSSACK’S MOTHER
More proofs of the honorary belonging to 

the personal items of Ukraine’s greatest hetman are 
inherent to the sword. The most significant of these 
are the portrait of this person with a bulava in his 
right hand carved in gold and an inscription which 
concerns the armed confrontation in the first years 
of the National Liberation War.

As opposed to Bohdan Khmelnytsky’s whip, 
the sword is mentioned by many sources, the first of 
these among the exhibits of the «Sacred of Sybille» is: 
«Sword in black scabbard, iron blade with the gold 
portrait of Bohdan Khmelnytsky and given by him 
to the church in Sokal. On the blade the inscription: 
«What was under Zborov, Zbarazh, let there be no 
loss to our fame»57. Another earlier and already cited 
by us source, the «Inventory of the Sacred of Sybille 
in Pulavy», informs us about this more succinctly: 
«Sword in black scabbard. Iron blade. Belonged to 
Bohdan Khmelnytsky»58. Thus these notes provide 
an opportunity to date the addition of this sword to 
the Czartoryski collection at least during the Pulavy 
period (1801–1831).

The next certain information about this Cossack 
relic comes from 1877, when the place for the fur-
ther safekeeping of the collection was Krakow. 
The familiar to us «Catalogue of Weaponry from 
1877» provides its brief description: «Simple sabre, 
damaged by rust, with the gold bust of Bohdan 
Khmelnytsky. Without scabbard»59. Of little value 
in the sense of historical information this notice is 
valuable in that it renews the interrupted chain of 
observations of this relic. At the same time, the re-
marks (noted for the first time) as to the relic’s con-
dition: «damaged by rust», «Without scabbard», are 
of particular interest. The corresponding focus is on 
the events of several unfortunate decades, which led 
to the greater ruination of this weapon than the pre-
vious century. Here it is pertinent to express certain 
conditions as to the fate of the Czartoryski collection 
in 1831–1874, the most tragic period in its history. 
Certain episodes of the indicated chronological peri-
od, although they do not correspond in documentary 
form to the «biography» of this researched item, still 
they do not contradict such a probability and create 
a certain impression of the critical nature of circum-
stances which were contemporary to these events.

After the failure of the November rebellion (in 
1831), fearing that the tsar regime would confiscate 
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Чарторийських Здислав Жигульський (молодший) 
оповів в одній зі своїх розвідок цікавий випадок. 
Він з’ясував, що значну частину колекції зброї 
пулавських музеїв, зокрема холодної, було спрямо-
вано до палацу Замойських у Клеменсові, де заму-
ровано в отворах вікон. Конспірація була настільки 
ретельною, що про схованку незабаром забули. 
Її було випадково виявлено за тридцять років (!) 
під час перебудови палацу. Акцентуємо: зброю 
віднайдено у дуже поганому стані60. Через певний 
час, у 1869 р., її відправлено до Парижа, де у готелі 
«Łambert» з 1849 р. поступово нагромаджувалась 
колекція Чарторийських. За п’ять років нові ман-
дри привели зібрання зброї до Кракова. Цілком 
вірогідно, що шабля Богдана Хмельницького, яка 
зазнала найбільше ушкоджень саме у цей період, 
могла міститися серед описаної вище групи екс-
понатів.

Найінформативнішим джерелом щодо шаблі 
Богдана Хмельницького є текст каталога Станіслава 
Сьвєжа, опрацювання якого ініційовано на початку 
ХХ ст.61. Дослідникові вдалося майже повністю про-
читати напис. За версією С. Сьвєжа, на шаблі було 
викарбовано такий текст: «ЩО ПІД ЗБОРОВОМ, 
ЗБАРАЖОМ СЛАВИ ЗАРОБИЛИ / ІНШІ ПІД 
БЕРЕСТЕЧКОМ НА ГОЛОВУ ВТРАТИЛИ / НЕ 
БУЛО НА ЛЯХІВ СВОЇХ ПОРИВАТИСЯ / І З 
Б… (БЕРЕСТЕЧКА (?) – Ю. С.) ЗАРАЗ В СКОК 
УТІКАТИ / ТО БИ НАШІЙ СЛАВІ НЕ БУЛО 
УТРАТИ 1652»62.

Як і обіцяли вище, акцентуємо увагу читача на 
деяких розбіжностях у написанні тексту на обох 
шаблях63. Умовно їх можна поділити на три групи. 
Перша об’єднує відмінності у написанні літер в од-
накових словах, друга – у порядку слів. І, зрештою, 
третя – брак тих чи інших складових тексту. За 
допомогою порівняльної таблиці унаочнимо вияв-
лені зміни:

Переяслав-Хмельницький 
варіант

Краківський  
варіант

SZCZO POD ZBOROW[…] 
ZBARAZEM SŁAWY 
ZAROBYLY

SZCZO POD ZBOROWOM 
ZBARAZOM SŁAWY 
ZAROBYLI

TO Y POD 
BERESTESZKOM  
NA HOŁOWU UTRATYLY

JNJ POD 
BERESTECZKOM 
NA HŁOWU UTRATYLI

NEBUŁO SIE NA LAHOW 
SWOYH PORYWATY

NE BUŁO NAŁACHOW 
SWOICH SIA PORYWATY

Y WSKOK ZA NEMY 
UTEKATY

JZB[…] ZARAZ W SKOK 
UTEKATY

TO NE BUŁOBY W 
NASZY SŁAWY UTRATY

TOBY W NASZOY SŁAWIE 
NE BUŁO UTRATY

BOGDAN CHMIELNICKI 1652

Нам складно здійснити філологічний аналіз роз-
біжностей. Висловимо лише загальні спостережен-
ня та суб’єктивне сприйняття тексту. Краківський 
варіант, образно кажучи, більшою мірою «полоні-
зований»: див. написання слів «Beresteczko», 

«sławie», «hłowa», а не «hоłowa», передачі звуку «h» 
як «ch» тощо. Хоча зустрічаємо й зворотні прикла-
ди: «Zbarazom» замість «Zbarazеm».

Вразливим місцем опрацювання напису є дослід-
ження не оригінального тексту, який не зберіг-
ся, а зафіксованого на початку ХХ ст. польським 
дослідником. Отож зміст нотаток у рукописному 
каталозі «Slad napisu, którу brzmiał SZCZO POD…» 
(«Слід напису, який звучить: ЩО ПІД…». – пере-
клад Ю. С.) можна зрозуміти як транслітерацію 
латиною українського тексту, що, на нашу думку, є 
дуже вірогідним. Хоч особливих підстав наполягати 
на цьому немає, тож архіважливе питання й надалі 
залишається відкритим.

Виняткове значення для вивчення історичної 
пам’ятки має також доповнення краківського 
варіанта датою. Саме наявність дати з великою 
достовірністю атрибутує пам’ятку серединою 
XVII ст. й, на наш погляд, є вагомим аргументом 
на користь тези про належність шаблі Богданові 
Хмельницькому. Цій думці додає вагомості й зміст 
напису. Аналіз переконує, що вислів цілком міг 
належати гетьманові. Тільки Богдан – тріумфатор 
Зборова та Збаража, котрий не брав участі в битві 
під Берестечком – справедливо міг приписувати 
собі зароблену славу й, водночас, з гірким доко-
ром собі та оточенню, висловлюватись від першої 
особи про звитяги у війні та від третьої мовити про 
учасників Берестецької баталії. Разом з тим, слід 
зазначити про певні труднощі у з’ясуванні змісту та 
узгодженні із загальною логікою контексту нижче 
цитованого фрагмента: «…не було на ляхів своїх 
пориватися». Можливо, у цій фразі криється докір 
козацькій голоті, яка під Берестечком виявила 
особливу недовіру до козацької старшини (серед 
якої була й чимала частка української та польської 
шляхти («ляхів своїх»?)) та своєю панічною втечею 
(«в скок утікати») вельми поглибила поразку.

З іншого боку, зміст напису цілком може слугу-
вати декларацією шляхетського крила оточення 
гетьмана, його баченням карколомних і багато в чо-
му трагічних за наслідками подій 1651 р. Можливо, 
виготовлення шаблі мало певний символічний 
зміст і було пам’яткою досягнутого козацькою елі-
тою порозуміння, вияву солідарної готовності до 
продовження збройної боротьби.

Безперечно одне: викарбуваний на шаблі напис 
відбиває гіркий присмак поразки та непоправних 
втрат, болюче відчуття свіжих незагоєних ран, до 
деякої міри повчальний тон, можливо, й докір, і 
разом з тим усвідомлення необхідності соціального 
замирення та утвердження національної єдності, 
як запоруки успіху у воєнному змаганні з ворогом, 
а це цілком корелюється із політичними настроя-
ми та атмосферою, що запанувала на Україні 1652 
року, згадуваного у написі на шаблі.

Утім, ми глибоко переконані, що остаточні суд-
ження можна висловити тільки після ретельної 
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these national treasures, Princess Isabella Czartoryski 
left Pulavy and transported the most valuable items to 
the Seniawski estate in Halychyna, which at the time 
was part of Austria-Hungary. Another part of the col-
lection was divided among various secret repositories 
on the territory controlled by the Russian Empire. 
The most risky task, naturally, was to hide weapons, 
which during times of military confrontation could 
be used according to their direct purpose. That is why 
the repositories were kept highly secret. The well 
known Polish historian and researcher of the Czarto-
ryski collection, Zdisław Żygulski (junior) recounted 
in one of his researches an interesting case. He found 
that a significant portion of the weapons collec-
tion from the Pulavy museums, in particular edged 
weapons, were transferred to the Zamoyski Palace in 
Clemensow, where they were cemented into window 
openings. The conspiracy was so closely held that this 
hiding-place was forgotten in time. It was accidental-
ly uncovered after thirty years (!) during the palace’s 
reconstruction. We will accent that the weapons 
were found in very bad condition60. After a certain 
period of time, in 1869, they were transferred to 
Paris, where in the Hotel «Łambert» starting in 1849 
the Czartoryski collection was gradually recovered. 
After five years of new travels the collected weapons 
made it to Krakow. It is entirely probable that Bohdan 
Khmelnytsky’s sabre, which suffered the greatest 
damage during this period, could have been included 
among the number of exhibits described above.

The most informative source as to Bohdan 
Khmelnytsky’s sabre is the text of the catalogue of 
Stanisław Świerz, whose compilation was initiated at 
the start of the 20th century61. This research was able 
to almost entirely read the inscription. According to 
the version of Stanisław Świerz, on the sabre there was 
carved the following text: «THAT UNDER ZBOROV, 
ZBARAZH GLORY WAS EARNED / OTHERS LOST 
UNDER BERESTECHKO OVER THEIR HEAD / 
NOT TO HAVE STRUGGLED FOR OUR POLES / 
AND FROM B… (BERESTECHKO (?) – Yu. S.) NOW 
BY GALLOP TO FLEE / THEN OUR FAME WAS 
NOT TO HAVE BEEN LOST 1652»62.

As we promised above, we accent the reader’s atten-
tion to certain divergences in the writing of the texts 
on both sabres63. Arbitrarily they can be divided into 
three groups. The first unites the differences in wri-
ting letters in the same words, the second in the or-
der of the words. And, finally, the third is the absence 
of one or another portion of the texts. With the assis-
tance of a comparative table the changes are evident 
to the naked eye:

The Pereyaslav-Khmelnytsky 
variant

The Krakow  
variant

SZCZO POD ZBOROW[…] 
ZBARAZEM SŁAWY 
ZAROBYLY

SZCZO POD ZBOROWOM 
ZBARAZOM SŁAWY 
ZAROBYLI

TO Y POD 
BERESTESZKOM  
NA HOŁOWU UTRATYLY

JNJ POD 
BERESTECZKOM 
NA HŁOWU UTRATYLI

NEBUŁO SIE NA LAHOW 
SWOYH PORYWATY

NE BUŁO NAŁACHOW 
SWOICH SIA PORYWATY

Y WSKOK ZA NEMY 
UTEKATY

JZB[…] ZARAZ W SKOK 
UTEKATY

TO NE BUŁOBY W 
NASZY SŁAWY UTRATY

TOBY W NASZOY SŁAWIE 
NE BUŁO UTRATY

BOGDAN CHMIELNICKI 1652

It is difficult for us to conduct a linguistic analysis 
of the differences. We will only express general 
observations and a subjective impression from 
the texts. The Krakow variant, figuratively speaking, 
is to a greater extent «Polonized»: see the writing of 
the words «Beresteczko», «sławie», «hłowa», and not 
«hоłowa», the transmission of the «h» sound as «ch» 
and so forth. Although we also see reverse instances 
of «Zbarazom» instead of «Zbarazеm».

The weak spot in working through the inscriptions 
is that research is conducted not of the original 
text, which did not survive, but as it was observed at 
the start of the 20th century by a Polish researcher. 
Thus the contents of the notations in the hand-writ-
ten catalogue «Slad napisu, którу brzmiał SZCZO 
POD…» («Trace of writing which sounds «What 
under…» – translation Yu. S.) can be understood as 
a transliteration into Latin of the Ukrainian text 
which, in our view, is very likely. Though spe-
cial grounds to insist on this are absent, thus this 
immensely important question will continue to 
remain open.

The addition to the Krakow variant of a date also has 
an exclusive significance for studying this historical 
relic. Precisely the presence of a date attributes, with 
a large measure of reliability, the relic to the middle of 
the 17th century and, in our view, is a serious argument 
in favour of the version according to which the sabre 
belonged to Bohdan Khmelnytsky. It adds seriousness 
content to the inscription. Analysis of the expression 
is convincing in that it may have belonged to the het-
man. Only Bohdan, the triumphs-victor at Zborov 
and Zbarazh and who did not participate in the battle 
under Berestechko, could justifiably assign to himself 
the glory earned and, at the same time, with bitter 
resentment to himself and his entourage express 
himself in the first person about the achievements 
in the war and in the third person mention the parti-
cipants in the Berestechko battle. At the same time it 
should be noted that certain difficulties in exploring 
the content and correspondence with general logic 
of the context of the following cited fragment: «…not 
to have struggled for our Poles». Perhaps in this 
phrase there is hidden resentment towards the Cos-
sack rank and file, which under Berestechko showed 
particular mistrust towards the Cossack leadership 
(among which there was more than a small number 
of Ukrainian and Polish nobles («our Poles ?»)) and 
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with their panicked flight («by gallop to flee») greatly 
increased the defeat.

On the other hand, the substance of the inscription 
could entirely serve as a declaration by the noble 
wing of the hetman’s entourage, its view of the futile 
and in many ways tragic consequences of events in 
1651. Perhaps the making of the sabre had a certain 
symbolic content and was a relic of an understanding 
reached by the Cossack elite, an expression of solida-
rity in preparedness to continue the armed struggle.

One thing is certain: the inscription carved onto 
the sabre reflects the bitter taste of defeat and irrepa-
rable loss, a painful sense of fresh, open wounds and 
to a certain extent an instructional tine, perhaps also 
an accusation, and at the same time an awareness of 
the necessity for social peace and confirmation of 
national unity as a guarantee of success in the mili-
tary struggle with the enemy, and this is entirely con-
sonant with the political attitudes and atmosphere 
which dominated in Ukraine in 1652, the year men-
tioned in the inscription on the sabre.

Still, we are deeply convinced that the final judge-
ment can be expressed only after a careful verifica-
tion of the notes with the original manuscript, and 
in the event of a confirmation of precise copying of 
the text, according to the results of a substantive sci-
entific discussion. As to the «biography» of the relic, 
then Stanisław Świerz recounts assumptions as to 
the sacrifice of the church in Sokal, expressed in 
the first third of the 19th century and the reasons 
for which are unknown to us64. We can only express 
the proposition that there occurred an accidental, 
unfounded and mistaken connection of the sabre 
to the city of Sokal, as per the analogy of the cup. 
The latter, as we shall see below, in fact had certain 
historical conditions for such a connection.

A particular form of key to revealing the secret 
of the sabre’s belonging to one or another person 
could be the attribution of the portrait engraved on 
the blade. It is logical to presume its belonging to 
the weapon’s owner. At the same time we will note 
that ordering the carving in gold of one’s own por-
trait on a personal weapon could be accomplished 
only by a powerful person belonging to higher social 
strata. From history we know that the Polish King 
Stefan Batoriy (1576–1586) accomplished this. 
Weapons experts are familiar with the «batorivka» 
type of sabre, decorated with his gold bust65. This 
once again underscores the exclusively high social 
status of the person portrayed.

Bohdan Khmelnytsky’s portrait is the subject of 
a good number of works66. Still none of them refers 
to samples of the artifact, which we are research-
ing. Besides the necessity of proof of the assertion 
that the sabre (and thus the portrait) belonged pre-
cisely to Bohdan Khmelnytsky (we believe we have 
partly succeeded), this situation can be explained by 
the fact that its photo was never published, access 

was limited in view of the conditions and circum-
stances of safekeeping in the middle of the 19th cen-
tury and the engraving was not known to the general 
circle of art historians. Thus special research which, 
possibly, may uncover the secret of this unique item, 
still remain to be realized in the future.

Fortunately, the artifact’s current condition provides 
the possibility of establishing and realizing such 
a goal: among the remaining decorations on the right 
side of the blade the portrait has survived the best. It is 
quite easy to recognize not only the general picture of 
a representative of the Cossack nation, the chief attri-
butes of which are, as usual, served by the «oseledets» 
and bushy moustache, but other features of the face 
and details of expensive clothing. Although in general 
the total condition of the sabre is unsatisfactory: more 
than a small portion of the surface has been destroyed 
by rust, and in separate areas there have formed holes 
straight through and the blade has flaked away in 
many places. On the right side there are noticeable 
also the fragments of an inscription and a frame, 
and in the central portion there is the picture of 
gold six-sided star. Here it is particularly important 
to note that the decoration of the blade, the por-
trait, the frame and the engraving, were encrusted 
with gold according to the observations of the cura-
tor of the collection of weapons of the Museum of 
the Foundation Czartoryski Princes Tomasz Kusion. 
Thus it had an integrated compositional character. 
This is a very weighty argument, which significantly 
changes the thesis as to the substantive connection 
of the portrait and the inscription, the synchronicity 
(concurrence) of their formation.

On the anterior there are the remains of an en-
graved frame and in the centre there is seen a gold 
star. The length of the blade is 87.4 centimetres 
and the width near the handle is 5.3 centimetres. 
The height of the handle is 12 centimetres. A copy of 
the inventory card of Bohdan Khmelnytsky’s sabre is 
provided in Attachment № 5.

FILLED WITH TALLERS
In many instances the «biography» of one of 

Khmelnytsky’s tankards echoes the information 
mentioned with regard to the hetman’s sabre. 
According to the tales on the subject, the hetman 
donated the tankard to the Sokal church67. Still, that 
it belongs precisely to Bohdan is evidenced by the in-
scription located under the picture in three rows:

«BOGDAN CHM
LNICKI HETMAN
WOISKA ZAPO».

After several hundred years the tankard has gar-
nered more than a small amount of literature68. 
Many authors were attracted by the unusual legend 
of its appearance in Sokal. It was realized in sev-
eral version and reached a peak in 1655, the year of 
the siege of Lviv by Bohdan Khmelnytsky together 
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with an allied Moscovite army and the presence of 
Cossack armies in Halychyna. The first edition of 
the legend is put forth by the hand-written monas-
tery chronicle of Bernadyni priests between 1633 
and 1638. The chronological confusion inherent 
to chronicle writings interferes with establishing 
the exact date of its origin. Instead the appearance 
in 1724 of the legend in print form is evidence 
that the latter existed at least by the first quarter of 
the 18th century69.

In the core of the tale there is the presence of 
Cossack armies headed by Bohdan Khmelnytsky 
under Sokal in the autumn of 1655. The Bernadyni 
attributed to the Cossack leader attempts to 
seize the monastery with the goal of pillage and 
ruination of the church. Still, coming closer to 
the walls of the monastery, Khmelnytsky saw 
the image of a numerous host, which appeared, 
on the defensive ramparts under the leadership of 
a Lady in shining clothes. The hetman was afraid 
and was forced to retreat.

Not content, the hetman turned to cleverness: he 
asked to be let in order to bow before the portrait of 
the Virgin in the Sokal church. He received consent 
and entered the territory of the monastery where 
he saw only a small number of defenders. Bohdan 
realized that the structure could be seized easily. 
But within a blink of an eye the Cossack hetman 
was punished for such deviousness. Having looked 
at the icon, opened at his request and order, he was 
immediately blinded. Darkness enfolded the het-
man for about five hours. Helpless, he cursed his 
criminal and devious intentions, bowed repeatedly 
and prayed with fervour. Then the Merciful Mother 
created another miracle: she returned the het-
man’s sight. Impressed, Khmelnytsky, in a devout 
state and from gratitude or fear, ordered his Vasyl 
Prokovych to bring a large silver tankard filled with 
Tallers. This was a votum (gift) from the hetman to 
the Shining Lady.

Another fantastic legend was also declared in print 
in the 18th century. On the pages of «Geography…» 
of Halychyna, printed in Peremyshl in 178670, A. 
Kuropatnicki recounted an entirely different story. 
He asserted that when Khmelnytsky approached 
Sokal, unexpectedly, the Buh overcame its banks 
in front of him. The church and monastery wound 
up on an unapproachable island. The impressed 
hetman ordered the silver tankard, from which he 
drank, to be offered as a gift. The indicated tale is 
solitary and overly improbable in view of the other 
stories in this regard.

The largest number of supporters and adherents 
was gained by the oldest legend regarding the im-
probable blinding of Khmelnytsky. The secret of its 
staying power and popularity, in our view, is simple 
and lies in its having as a basis a certain historical 
foundation as well as a clear ideological direction 

nurtured during the course of many years by the So-
kal Bernadynis.

Instead the fullest and most careful research of 
the history of Bohdan Khmelnytsky’s tankard was 
recently put forth by the Polish researcher Jan Jakub 
Dreścik. This publication was the result of an interest 
in the memorial relics of the great hetman, which 
arose among research and museum circles in Ukraine 
and Poland after the successful conduct in 2002 of 
the grand international exposition «The Hetman 
Bohdan Khmelnytsky: Symbols of Authority and Arti-
facts». Many years of fundamental research was con-
ducted in the context and based on the numerous 
requests of this text’s author during the preparation 
and as per the results of the indicated exposition. We 
therefore express to Jan Dreścik our sincere gratitude.

In an expressive, almost detective story fashion, 
still in an exclusively scientific investigation 
«The Tankard of Bohdan Khmelnytsky from the Mu-
seum of the Princes’ Czartoryski Foundation in 
Cracow»71 this historian issued a wide-ranging view 
of the legends indicated above and their detailed 
analysis. The scientist’s principal achievement is 
an attempt for the first time in many centuries to 
implement a critical approach to the sources, rely 
on the foundation of reliable historical documents. 
In many instances the author was successful in this 
endeavour.

According to the research’s results, the historian 
reached many important conceptual conclusions. 
We share the view that despite a lack of coordina-
tion, confrontation and inconsistencies among cer-
tain interpretations of the events of the middle of 
the 17th century in various sources, the historical 
fact of the correspondence in the autumn72 of 1655 
between Bohdan Khmelnytsky and the Sokal berna-
dynians remains an uncontradicted historical fact73. 
It is logical to suppose that a result of such contacts 
could have been the appearance of the tankard in 
the monastery.

On the other hand, a key to solving this historical 
puzzle could lie in the establishment of the time of 
the making of the tankard. Still, as correctly noted by 
the Polish researcher, having studied a certain num-
ber of similar artifacts, the problem of dating and 
defining the circumstances to which Khmelnytsky’s 
tankard belonged are not subject to a single solu-
tion and remains in the range of the second half of 
the 17th to the 18th centuries.

Thus we will briefly note the principal points 
of the «biography» of this Cossack relic. In 1724 
the tankard was in Sokal. Later it was exchanged 
for a copy, which was stolen from the Sokal church 
in 1824 or in 1830. The original made its way into 
the hands of Tadeusz Czacki and for a certain time 
was kept in Porytsk. In 1818 the well-known Porytsk 
library together with its collection of artifacts were 
consumed by the collection of Isabella Czartoryska, 
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which has now served as the tankard’s unchanging 
sanctuary for almost two centuries74.

The tankard has been kept in wonderful condition. 
Certainly it has something to remember. The complex 
and quite mysterious, earlier past of the tankard is 
modestly indicated by a special indentation, which is 
the trace of a bullet. The general view of the tankard, 
its simplicity, calls to mind a picture of the modest 
but always practical military condition of the Cos-
sacks, their upbeat steeliness.

THE TANKARD «FROM HUMAN BONES»
In the Princes’ Czartoryski collection there is kept 

one more tankard whose history is tied to the Ukrai-
nian hetman. It is of an entirely different style, made 
from ivory, gilded silver and decorated with pearls. 
Its stand is composed of the profiles of three lions. 
The rich ornamentation, which is organically added 
to by expressive plant ornamentation, witnesses to 
the sizeable artistic taste of the client. It is difficult 
for us to identify the latter with Khmelnytsky, con-
sidering several important details. In particular, vari-
ous parts of the tankard are decorated by the small 
figure of Saint Christopher75 and two coat-of-arms. 
One of them shows a bear the paw of which is 
pierced by a spear (the picture is appended to with 
the letters «S – C»), the other is a glyph (a shield 
framed by the letters «P: H: A:»). In order, given 
these circumstances, to connect the tankard with 
the name of Bohdan Khmelnytsky, as this was done 
by the owner of the museum in Pulavy by engraving 
on the backside of the bottom «Chmielnickiego», 
there should be serious grounds. Perhaps, this was 
done as per tradition, considering the oral tales 
about the tankard. The latter could have been given 
to Khmelnytsky personally by the owner or it could 
have been brought up by one of the Cossacks as 
a generous trophy.

One way or another, but during two centuries 
the tankard many times presented, including pub-
licly, the person of the Ukrainian hetman76. In par-
ticular, in 1865 in Paris at an exposition in the in-
dustrial department of the Museum of Retrospectives 
in the «Polonia» hall77. The printed catalogue 
from the exposition names the tankard’s owner as 
the Prince Władysław Czartoryski. From the oral tales 
of curators until our day there has survived a terrible 
legend: supposedly Bohdan made the tankard from 
human bones. In such a fashion this artifact focused 
the negative attitude during the 19th century of 
noble circles toward the National Liberation War 
of the Ukrainian people under the leadership of 
Bohdan Khmelnytsky and the Cossacks in general. 
On the other hand, the legend demonstrated, albeit 
in hyperbolic form, the attitude toward the Cossacks 
as the carriers of a barbaric culture, as vicious and 
wild invaders. Fortunately, the tankard has nothing 
in common with the black falsification of history. 

This valuable item, which is dated in the 16th–17th 
centuries represents in the collection a fine example 
of Western European craftsmanship. The total weight 
of the tankard is 855 grams.

«WITH THIS BERDICHE, 
I, BOHDAN KHMELNYTSKY…»
Krakow can justifiably be called not only the largest 

museum in Poland, but also a unique panopticum of 
Bohdan Khmelnytsky’s belongings. A recent find in 
the National Museum of Krakow is one more weighty 
proof of this. In 2005 we were fortunate in identify-
ing a quite exotic historical relic connected with 
the person of Khmelnytsky: the hetman’s berdiche.

The berdiche happened onto the historic stage, as 
did most of the rarities reviewed, in the usual way, 
as an exhibit in a number of expositions of ancient 
artifacts, particularly popular in the 19th century in 
Warsaw, Krakow and Lviv.

This happened for the first time in Krakow in 1883 
on the occasion of the anniversary (of two hundred 
years since the battle near Vienna) exposition of 
relics from the times of King Jan III Sobieski and his 
era. Brief notes in the exhibition’s catalogue dedi-
cated to exhibit № 471 include a small description of 
the item and familiarize the reader with the inscrip-
tion included on it:

«Berdiche from the pole-weapon of Khmelnytsky, 
iron, painted red, on it in the Rus language in white 
paint an inscription in four rows: Under Zamostia 
I, Bohdan Khmelnytsky, eight thousand Cossacks 
and the Poles, Jews and Apostate priests with this 
berdiche will play Cossack on their fat necks year 
azmi month of November m day …

On the anterior side there is painted Saint Michael 
with a sabre in his right hand; above the sign: Saint 
Arch. Michael.

Museum of the Academy of Talents78»79.
For a better understanding of the contents of the in-

scription a small remark should be made. Under 
the mentioned enemies, the apostate priests, pro-
bably meant the Uniates. After all, the Cossacks put 
forth the liquidation of the Uniate as one important 
precondition for the Zborivsky peace in 164980. 
The phrase «play Cossack» has a figurative character. 
The metaphor’s reference is to the name of an an-
cient traditional dance81.

The catalogue from another exposition, which took 
place a decade later in Lviv, provides somewhat 
more information about this valuable museum item. 
Among the principally new details there is indicated 
the length of the item’s top – 345 millimetres. True, 
in the text the phrase «berdiche» is not used, instead 
reference is made to an iron axe (the so-called sign of 
Bohdan Khmelnytsky) – a pole-head with a circular 
blade»82.

As to the recreation of the text of the inscription, 
it almost precisely repeats the previous one, though 



46

ниях імперіи»84. Багатий альбом ілюстрацій при-
красила хромолітографія Штадлера і Паттінота. 
Ймовірно, випуск останньої було також здійсне-
но осібним тиражем у вигляді плаката розміром 
29,5 х 39 см85.

Графічне зображення бердиша прикрасило двома 
роками пізніше книгу «Холмская Русь (историчес-
кие судьбы русскаго Забужья)»86. Особлива цінність 
цього видання для нашого дослідження – у додат-
ках, у яких подано пояснення малюнків. Зокрема, 
анотація до бердиша Хмельницького є змістовною, 
фаховою та інформативною.

Безперечним успіхом і науковим здобутком упо-
рядників та авторів є перше вдале й точне прочи-
тання дат, чисел та напису загалом на лезі бердиша: 
«Подъ Замосцемъ я Богданъ Хмельницкій съ 80 
тисячъ козаковъ, а ляхамъ жедамъ и попам супос-
татам симъ Бердышемъ заграю на ихъ толстыхъ 
шияхъ козака року 1648 месяца лестопада (нояб-
ря) (ноября – вставка упорядників. – Ю. С.) 11 
дня»87. На жаль, із прочитанням чисел не пощас-
тило ані польським каталогам, ані першому росій-
ськомовному виданню («Памятники…»), ані пізні-
шим публікаціям.

Передовсім вдалося виправити число козаків, 
які перебували з Богданом Хмельницьким під 
Замостям, – з 8 до 80 тисяч. Нова «цифра» знач-
но ближча до чисельності українських військ, яку 
називають сучасні українські та польські істори-
ки. Зокрема, В. Смолій та В. Степанков вважають 
найімовірнішою кількість у 30-40 тисяч чоловік, 
натомість польський дослідник Я. Качмарчик – 
200 тисяч88. Доведення оригінальності пам’ятки 
у майбутньому може стати важливим чинником та 
компонентом обрахунку чисельності козацького 
війська під Замостям.

Достовірною та глибоко символічною є й дата – 
11 листопада 1648 р. У цей день відбулася вузька 
старшинська рада під Замостям, знаменна тим, 
що поклала край воєнній кампанії 1648 р. Попри 
суперечки, які згодом виникли у козацькому колі, 
це була зручна нагода для відзначення у той чи 
інший спосіб загальновизнаних воєнних успіхів 
та заслуг Хмельницького. Прибуття напередод-
ні (9 листопада) у козацький табір королівського 
посла, нові відчуття особливої воєнної та політич-
ної ваги, безперечно, живили ейфорійні настрої 
Богдана. Можливо бердиш, беручи до уваги його 
церемоніальний та меморіальний характер, став 
не тільки зовнішнім символом воєнного тріумфу 
гетьмана, а й одним з перших атрибутів форму-
вання нового політичного організму та його влад-
них повноважень. Уже за місяць нове суспільне 
становище Богдана Хмельницького особливо під-
креслила урочиста зустріч гетьмана золотоверхим 
Києвом.

Утім, двотижневе перебування гетьмана під 
Замостям дає щедрий ґрунт і для інших спорід-

нених версій. Особливо, якщо взяти до уваги не 
тільки напис, а й зображення. Святого архістра-
тига Михаїла, як провідника небесного воїнства, 
високо шанувало військо і вже на середину XVII 
ст. вважало одним з головних своїх покровителів. 
Можна припустити, що культ святого зміцнився 
за Богдана, батька якого звали Михайлом. День 
св. Михаїла – одне з великих православних свят 
та особливо чільне для війська – Богдан з війсь-
ком зустрів 8 листопада під Замостям. Вперше – 
у величному ореолі воєнної слави, як визнаний 
архістратиг українського воїнства. Можливо, виго-
товлення чи оздоблення бердиша у ці дні саме 
мотивувалося вище зазначеними обставинами. 
Насамкінець, необхідно згадати, що 8 листопада 
відбулася й капітуляція захисників Замостя, які 
погодилися сплатити викуп у розмірі 20 тисяч 
злотих. Підсумовуючи, ще раз підкреслимо, що 
напис на бердиші, цілком очевидно, мав достатнє 
історичне підґрунтя.

«Холмская Русь» збагатила читача також інши-
ми цікавими відомостями, зокрема вперше поін-
формувала про вагу бердиша – 10 ¾ фунта89. 
Щодо його довжини, то вона становила ½ арши-
на. Одностайність з іншими джерелами дослід-
ники виявили й у визначенні кольору бердиша: 
«окрашен красноватой краской, а буквы надписи 
желтоватой». Щоправда, жовтуватою фарба, як 
це побачимо нижче, стала внаслідок забруднення 
білої. Пояснення малюнка довершувала коротка 
історична довідка щодо подій під Замостям у лис-
топаді 1648 р., яка логічно підводила до головного 
висновку: «Подлинность орудія казацко-польской 
борьбы XVII века представляется несомненною».

Спалах зацікавленості унікальною історичною 
пам’яткою наприкінці ХІХ ст. змінився цілковитим 
затишшям суспільного інтересу в ХХ ст. Певною 
мірою це було наслідком того, що музейники втра-
тили іменний зв’язок бердиша з особою українсь-
кого гетьмана.

Після Другої світової війни, під час реорганізації 
музейних установ Кракова, музей Академії умілос-
тей було ліквідовано, а вилучену колекцію переда-
но на депозит до Національного музею у Кракові. 
У круговерті змін шляхи старої музейної доку-
ментації та історичної пам’ятки розійшлися. Нова 
інвентарна картка, споряджена у вересні 1966 р., 
перетворила на «білі плями» цілі сторінки біогра-
фії унікального експоната (див. Додаток № 6). 
Зокрема, в описі жодним словом не згадано напис 
на бердиші, який, власне, є одним з головних 
ключів його атрибуції. Новий музейний паспорт 
фіксував гіркий для музейних предметів статус – 
«правдоподібно фальсифікат ХІХ ст.». Щоправда, 
у картці містилося «обнадійливе» застереження: 
«якщо топор не фальсифікат, то є декораційним 
елементом не визначеного цеху, що застосовувався 
під час урочистостей»90.
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the date is left out as recreated in the original in 
Cyrillic letters. The catalogue’s compilers obviously 
were unable to decipher it. In passing we will note 
that the number and date became the centrepiece of 
a dispute and in the first instance when several mis-
takes made their way into the catalogue.

The relic’s belonging to the Academy of Talents in 
Krakow is an important point as included in both 
notices. It was precisely thanks to this indication that 
at the start of the 21th century (more than a century 
later) many years of searching ended in success for 
the relic which had been lost on the museum hori-
zon in the 20th century. True, the hope to find this 
valuable artifact, at least from the Ukrainian side, 
never faded, proof of which is an entire series of 
mentions of the berdiche in scientific and scientific-
popular literature in the second half of the 20th and 
the start of the 21th centuries83.

Returning to the 19th century we will note that 
for the berdiche this period was indicative not only 
because of its active participation in exhibits but 
also the berdiche’s appearance, at least twice, in 
print. The first colour picture of the berdiche came 
into being on the pages of the publication «Artifacts 
of ancient Rus in the empires western guberni-
as»84. This rich album of illustrations was graced by 

the chromolithography of Shtadler and Pattinoto. 
Probably, the issuance of the latter was realized by 
individual print-runs in the form of posters sized 
29.5 by 39 centimetres85.

Two years later, the berdiche’s graphical represen-
tation graced the book «Kholmska Rus (a history 
of the fate of the Rus Zabuzhya)»86. The particular 
significance of this publication for our research lies 
in the annexes, in which an explanation of the pic-
tures is provided. In particular, the annotation for 
Khmelnytsky’s berdiche is full of content, profes-
sional and informative.

The incontrovertible success and scientific achieve-
ment of the compilers and authors is the first capable 
and precise reading of the dates, number and the in-
scription in general on the blade of the berdiche: 
«Under Zamostyam I, Bohdan Khmelnytsky, with 80 
thousand Cossacks, and the Poles, Jews and Apostate 
popes I will play with this Berdiche a Cossack on their 
fact necks year 1648 month Lystopad (November) 
(November in Russian inserted by the compilers. – 
Yu. S.) 11 day»87. Unfortunately, in reading the num-
bers there was no luck for the Polish catalogues, nor 
the first Russian-language publication («Artifacts…»), 
nor later publications.

Firstly, there was success in correcting the number of 
Cossacks who were with Bohdan Khmelnytsky under 
Zamostya, from 8 to 80 thousand. The new «figure» is 
much closer to the number of the Ukrainian armies 
under Zamostya as contemporary Ukrainian and 
Polish historians estimate it. In particular, Valeriy 
Smoliy and Valeriy Stepankov consider the likeliest 
figure to be 30–40 thousand men, while the polish 
researcher Jan Kaczmarczyk estimates 200 thousand. 
Proving the authenticity of the artifact in the future 
can become an important factor and component of 
the calculation of the number of the Cossack army 
under Zamostya.

The date is correct and highly symbolic – November 
11, 1648. On this day there took place a select elders’ 
council under Zamostya, notable in that it ended 
the military campaign in 1648. Apart from disputes 
which later arose in Cossack circles, this was a conve-
nient opportunity to note in one fashion or another 
the generally recognized military successes and ser-
vice of Khmelnytsky. The earlier arrival (November 
9) in the Cossack camp of the King’s emissary, new 
feelings of special military and political weight, with-
out a doubt, fed Bohdan’s euphoric sense. Perhaps 
the berdiche, taking into account its ceremonial and 
memorial character, became not only the external 
symbol of the hetman’s military triumph, but also 
one of the first attributes of the formation of a new 
political organism and its governmental authority. 
Already in a month’s time the new social status of 
Bohdan Khmelnytsky was particularly underscored 
by the ceremonial greeting for the hetman in gold-
crowned Kyiv.

Бердиш Богдана Хмельницького.
Berdiche of Bohdan Khmelnytsky.
Холмская Русь (исторические судьбы  
русскаго Забужья). – СПб., 1887
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Still, the hetman’s two-week long stay under 
Zamostia provides fertile ground for these and other 
similar versions. Particularly, taking into account not 
only the inscription, but the picture as well. The Saint 
Archangel Michael, as the leader of the heavenly 
host, was highly regarded by armies and already in 
the middle of the 17th century he was viewed as one 
of its chief protectors. It can be presumed that the cult 
of this saint strengthened during Bohdan’s rule, 
whose father was named Mykhaylo. The day of Saint 
Michael is one of the greatest orthodox holy days 
and particularly important for the army – Bohdan 
and his army met November 8 under Zamostia. 
For the first time, in a great aura of military fame, 
as the recognized archi-strategist of the Ukraini-
an army. Perhaps, the crafting or ornamentation of 
the berdiche in these days was stimulated precisely 
by the circumstances indicated above. At the end it 
is necessary to recall that on November 8 there took 
place the capitulation of the defenders of Zamostya, 
who agreed to pay a ransom in the amount of 20 
thousand gold pieces. In summary, we will again 
emphasize that it is entirely evident that the in-
scription on the berdiche has a sufficient historical 
foundation.

The «Kholmska Rus» enriched the reader also 
with other interesting information, in particular for 
the first time noting the berdiche’s weight – 10.75 
pounds. As to its length, it was 0.5 of an arshyn. 
Researchers discovered conformity with other sources 
in the description of the berdiche’s colour: «painted 
in red paint, and the letters of the inscription in yel-
lowish». It is true, the paint became yellowish, as we 
will see below, as a result of the weapon’s becoming 
dirtied. The explanation of the picture was complet-
ed by a brief historical notice as to the events under 
Zamostya in November of 1648, which logically led 
to the principal conclusion: «The authenticity of this 
weapon from the Cossack-Polish battles of the 17th 
century is presented without a doubt».

The flare of interest in this unique historical artifact 
at the end of the 19th century was exchanged in its 
entirety for the silence of social interest in the 20th 
century. To a certain extent this was the result of 
curators losing the berdiche’s connection in name to 
the person of the Ukrainian hetman.

After the World War II, during the reorganization of 
museum institutions, the Krakow Museum’s Academy 
of Talents was liquidated, and the removed collection 
was transferred to the depository of the National 
Museum in Krakow. In the confusion of these chang-
es the paths of the old museum’s documentation and 
the historical relic diverged. The new inventory card, 
concluded in September 1966 rendered in «white 
blotches» entire pages from the biography of this 
unique exhibit. In particular, in the description not 
a single word mentions the inscription on the ber-
diche, which, in fact is one of the principal keys to 

its attribution. The new museum’s passport indi-
cated a bitter status for museum items – «probably 
a fake from the 19th century». It is true, the card 
included a «hopeful» indication that «if the axe is not 
a fake, then it is a decorative element of an unknown 
department, used during ceremonies»90.

Above, on the example of researching the cup, we 
centered the reader’s attention on the increased 
activity of scientific and museum research of memo-
rial artifacts of the Ukrainian hetmans, conditioned 
by the conducting at the start of the 21th century of 
the exhibit «The Hetman Bohdan Khmelnytsky: Sym-
bols of Authority and Artifacts»91. A good example of 
this was the cooperation with the National Museum 
in Krakow. Thanks to the well-intentioned attitude 
and interest of our Polish colleagues, first and fore-
most the management of the museum in the person 
of its Director Zofia Gołubiew, and the Director’s

Assistant for Foreign Cooperation Olga Jaros, for 
which we use this opportunity to express our sincere 
thanks, today this memorial artifact has returned 
«its old, good name». It is particularly important that 
the berdiche was immediately restored. In the sum-
mer of 2005 there were realized the first tests on 
the basis of a chemical analysis of paints and using 
the latest technologies, with the goal of establishing 
the relic’s authenticity.

At the time of the writing of this work, this scientific 
study was at its height. Unfortunately, intermediary 
results of the research do not allow the making of 
final conclusions. The results of collective research, 
which united the efforts of scientists from Ukraine 
and Poland, will be completed and made public in 
the near future92.

A BULAVA NEEDS A HEAD
Bohdan Khmelnytsky’s bulava is also kept in Poland. 

Its owner is the Polish Military Museum in Warsaw. 
It came to the museum in the 60’s of the XX cen-
tury together with remnants of the exhibits, which 
survived the World War II, from the Museum of 
the Krasiński Ordination. The young Polish histo-
rian Jarosław Pych, in his work «The Weaponry 
of the Krasiński Ordination», researched and fully 
explored the terrible tragedy of the irreparable 
destruction and partial loss in the flames of war of 
this valuable museum collection93. Probably it was 
then that this historical relic suffered damage, which 
is seen in its current state: the rich ornamentation of 
the handle from ivory has been lost and the head is 
cracked in many places.

From a few notes in several rare catalogues and 
albums of museum exhibitions at the end of the 19th 
and the start of the 20th centuries, the more or less 
complete chain of the historic fate of this unique 
relic can be traced, reconstructing, to a certain extent, 
in its original form, the chronology of the flow of his-
torical events.
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жений напис, прочитати який складно. Один із 
копіювальників відтворив його як поєднання літер 
«МЛО». Під хрестом – півмісяць, обернений рога-
ми догори. Обабіч кола розміщені золоті кириличні 
літери. У горішній частині ліворуч (від глядача) – 
«.Б.», праворуч – «.ХГ.»; у долішній ліворуч – «.В.», 
праворуч – «.З.»106.

Окрім певності у належності прапора саме 
Богданові Хмельницькому, що підтверджують, як 
це ми бачили вище, ініціали гетьманського імені 
та абревіатура його титулу ( «.Б. .Х Г. .ЕК. МЛО 
.В. .З.» – Богдан Хмельницький Гетьман Єго 
Королівської Милості Війська Запорозького), істо-
рична «біографія» унікальної пам’ятки має кілька 
інших виразних переваг порівняно з літописами 
інших речей козацького гетьмана. Хронологічно 
вона охоплює найтриваліший період, а факто-
логічно є найповнішою. Дослідження дають 
змогу встановити орієнтовний час виготовлен-
ня гетьманського клейнода – між 1649–1651 
рр. Прапор утримує першість і щодо докумен-
тальної фіксації: його перебування у Стокголь-
мі відоме з реєстру трофеїв шведських королів 
1685 р. Проаналізувавши різноманітні джерела, 
можемо у вірогідний спосіб відтворити й обста-
вини транспортування до Швеції, простежені та 
документально підтверджені прикладом міграції 
інших козацьких прапорів Національно-визволь-
ної війни107. Найімовірніше це трапилося «з дру-
гих рук» (тобто шведи відібрали гетьманський 
клейнод у поляків) під час так званого «Потопу» – 
польсько-шведської війни 1655–1660 рр.

Певних уточнень щодо місця зберігання пра-
пора потребує XVIII ст., оскільки від початку 
ХІХ ст. маємо більш-менш вивірені координа-
ти. З 1817 р. місцем зберігання трофеїв шведсь-
ких королів, поміж якими, ймовірно, перебував і 
прапор Богдана Хмельницького, була усипальниця 
Карла ХІІ, а на початку ХХ ст. – Нордіска музей 
(Nordiska museеt). Згодом їхнім господарем став 
Артилерійський музей, який пізніше перебрав 
назву Військового (Armémuseum).

Наукові студії над прапором Богдана Хмель-
ницького, звісно, не вичерпані. Вони респондують 
чималим потенціалом. У перспективі належить 
провести деякі хімічні досліди, що можуть збага-
тити наші знання про складові компоненти фарб, 
тонкощі художнього ремесла, а гіпотетично й осе-
редок виготовлення.

Непрочитаним залишається також зміст ембле-
матичної композиції, що, на нашу думку, приховує 
певний символічний задум, виражений посеред-
ництвом кількості та кольору зірок, кола та певної 
форми хреста. Розкривши цю таємницю, ми мали 
б змогу зазирнути крізь своєрідну призму символіч-
них образів, які у середньовічній свідомості посідали 
особливе місце та відігравали аж ніяк не другорядну 
роль, а в багатьох випадках слугували специфічним 
віддзеркаленням провідних політичних, релігійних 
чи філософських ідей свого часу, зануритись у пер-
вісний, не займаний пізнішими інтерпретаціями, 
світ ідеологічних уявлень сучасної Хмельницькому 
епохи (або його особистих, якщо б вдалося виявити 
обсяги та характер причетності гетьмана до про-
цесу творення прапора), особливостей його фор-
мування та вираження, психологічної мотивації. 
Однак уже самий факт виявлення прапора Богдана 
Хмельницького видається у цьому контексті особ-
ливо важливим. Він слугує важливою ілюстрацією 
кристалізації державницької позиції козацького 
гетьмана, ламає усталені десятиріччями погляди на 
генезис запорозької символіки, яка нібито тривалий 
час була позбавлена власного ядра, послуговувалась 
емблематичною традицією могутніх «сюзеренів»108.

***
Особисті речі Богдана Хмельницького слугують 

важливим джерелом реконструкції об’ємного істо-
ричного портрета гетьмана, сприяють його індиві-
дуалізації, підкреслюють його велич як національ-
ного провідника. Разом із тим, опосередковано 
промовляють про суперечливість натури Богдана 
Хмельницького, наповнюють історичний образ 
емоційною напругою, яка конче потрібна під час 
створення історичних полотен, художніх творів 
у ділянці образотворчого та кіномистецтва, літе-
ратури, музики. У ширшому плані залучені до нау-
кового обігу музейні експонати нададуть фахівцям 
цінні відомості для дослідницьких праць з іконо-
графії, зброєзнавства, історії побуту та ремесел.

Шабля Богдана Хмельницького з колекції  
В.В. Тарновського.
A sabre of Bohdan Khmelnytsky from the collection of 
Vasyl Tarnovsky.
Каталогъ украинскихъ древностей коллекціи 
В. В. Тарновскаго. – К., 1898
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relics, is the firm and lengthy historical tradition 
which in its roots reaches at least the 19th century.

On the other hand, one cannot ignore the sceptical 
voices of certain curators of Ukraine and Poland who 
deny the bulava’s belonging to Bohdan Khmelnytsky. 
Their criticism is founded on the thesis of the bu-
lava’s provenance from a later period: the end of 
the 17th and the start of the 18th centuries. Aware 
of the full complexity of the problem of dating any 
exhibit, the need for an individual approach as to 
each separate instance, we will dare to assert that 
the universal resolution of the task of chronologi-
cal attribution of artifacts lies in the search for 
historical analogies, the accuracy of temporal, ter-
ritorial and national attribution which does not call 
forth doubts. As to this, the history of the bulava 
of the Prince of Semyhorodya, Yanosh Kemen, pre-
served in the National Museum of Hungary, is par-
ticularly interesting. After the defeat of the joint 
Ukrainian-Semyhorodsky-Swedish military coalition 
in the war with Poland and its allied Tatar horde, 
Yanosh Kemen was taken prisoner and imprisoned in 
1657 in the Crimea in the town of Chufut Kale. It is 
entirely possible that, precisely from there, returning 
after ransoming and freedom, to his Fatherland, he 
brought with him a Tatar bulava in 1659. On the cusp 
of the XVIII and 19th centuries, the latter wound up 
in the hands of the well-known Hungarian collector 
Miklosh Yankovych, and in 1836 it was acquired by 
Hungary’s parliament for the National Museum100. 
In our view, both relics have much in common and 
certain nuances of the biography of the Tatar bulava, 
to phrase it in a metaphor, as though a side-light dur-
ing photography, enlighten, it would have seemed, 
forever lost images and historical details.

Both artifacts are connected by their belonging 
to an extremely rare type of bone bulavas. It is true 
that only the head (apple) of the Kemen bulava is 
made from animal horn, while the handle is of wood. 
The bulavas are not of a large size: the Kemen one is 
50 centimetres, the Khmelnytsky on in its damaged 
state is 24 centimetres (hypothetically 40–45 centi-
metres). As in the many similar external parameters 
the chronological frames are harmonized as well: 
Khmelnytsky and Kemen were contemporaries. At 
the same time it is particularly important that their 
high social and political status was equivalent. In 
both cases the bulavas are endowed with the high 
status of legitimate attributes of the authority of 
state leaders, albeit with signs of their vassal depen-
dence. Both bulavas also are excellent illustrations 
of the broad contacts with the Tatar (in the broader 
sense, the Turkish) world, inherent to both historical 
persons. It would be excessive to develop this idea as 
to Khmelnytsky… A cursory comparative analysis of 
both relics as proposed above confirms the relevance 
of the attribution of the bulava from the Museum of 
the Polish Army as a relic of the 17th century, crafted 

in the Ottoman Empire. In our view the above-men-
tioned, though not providing direct evidence of 
the bulava’s belonging to Khmelnytsky, nevertheless 
one more time underscores the largely well-founded 
identification in the 19th century of historical arti-
facts, demonstrates the high qualification of the spe-
cialists who serviced famous collectioners.

BOHDAN’S STANDARD
The necessary arsenal of documentary evidence 

and weighty arguments of belonging to Bohdan 
Khmelnytsky as of today is possessed only by the flat, 
which is an acquisition of one more military muse-
um – of Stockholm.

The hetman’s colour101 appeared on the pages of 
scientific publications the same year as the hat, in 
1911. It is true that this debut was unsuccessful: it 
was ruined by the mistaken attribution of the het-
man’s emblem, represented as a delegate of a group of 
Muscovite flags from the 17th century – «Emblem of 
an old type» (with a «Life-giving» cross)102. Moreover, 
the researcher’s omission created a false assertion of 
the existence of two flags with identical portraits103.

Accurate information about the hetman’s flag was 
first declared by the author of these lines in May 
1998 in Kyiv at an international conference on 
the occasion of the 350-year anniversary of the start 
of the National Liberation War. The text of this pre-
sentation is the result of a lengthy and fruitful coop-
eration in studying the Stockholm relic together with 
the dead of the Swedish State Trophy Collection, Ms. 
Eva Turek, included in the thematically publication: 
«The Ukrainian Cossack State: Sources and Paths 
of Historical Development», prepared for print by 
the Scientific-Research Institute of the Cossacks of 
the Institute of History of Ukraine of the National 
Academy of Sciences of Ukraine104. Thus there is no 
need to recount the details of the flag’s many centu-
ries of wanderings as exposed in the annotated study. 
Below we will limit ourselves to a description of 
the relic and a summary explanation of the material 
by analogy with the other relics, and we will also look 
at some of the main points of the final conclusions.

The flag of the Zaporizhya Army is a cloth of 
white colour decorated on its perimeter by a linear 
fold. The width of the cloth is 104 centimetres and 
the length (of the surviving portion) is 123 centime-
tres. The width of the linear fold is 19 centimetres. 
The white wedge is sewn from two pieces. One is 
almost rectangular (66/64 centimetres), the other is 
wedge-shaped. In the centre of the first there is pic-
tured a circle (60 centimetres in diameter), on which 
there is depicted a cross (42/36.5 centimetres), paint-
ed in eight (four on each side) gold and two (on each 
under the crossbeam of the cross) red stars105. Under 
the latter there are located the red letters: on the left 
(from the viewer) «.Е. К», on the right partially dam-
aged writing which it is difficult to read. One of 
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Воля історії зробила «Мойсея народу русько-
го», що пробудив до повнокровного політичного 
життя, підвів з колін уярмлену, але не скорену 
Україну, найвідомішим у Європі XVII ст. україн-
цем. Вона ж примхливо розподілила між усіма 
головними акторами тогочасної грандіозної істо-
ричної вистави – Києвом, Варшавою та Краковом, 

Стокгольмом і Москвою, – немов на згадку, оригі-
нальні декорації – особисті речі славетного гетьма-
на. Коротке ознайомлення з ними, а за їх посеред-
ництвом і з особою володаря, вповні підтверджує 
слова Вергілія: «SUNT LACRIMAE RERUM ET 
MENTEM MORTALIA TANGUNT» (І речі мають 
свої сльози, а долі смертних хапають за серце) …109
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the copiers recreated it as the united letters «МЛО.» 
Under the cross there is a half-moon turned with 
the horns upwards. On both sides of the circle there 
are located gold Cyrillic letters. In the upper portion: 
on the left (from the viewer) – «.Б.», on the right – 
«.ХГ.». In the lower portion: on the left – «.В.», on 
the right – «.З.»106.

Apart from certainty in the flag’s belonging pre-
cisely to Bohdan Khmelnytsky, which is confirmed, 
as we saw above, by the initials of the hetman’s 
name and the abbreviation of his title: «.Б. .Х Г. 
.ЕК. МЛО .В. .З.» – Bohdan Khmelnytsky Hetman of 
His Royal Highness’ Zaporizhya Army, the historical 
«biography» of this unique relic has several other 
clear advantages in comparison with the written 
histories of the Cossack hetman’s other belongings. 
Chronologically it encompasses the largest period 
of time and factually is the most complete. Research 
provides an opportunity to establish the approximate 
date of the creation of this hetman’s emblem – 
between 1649 and 1651. The flat holds first place in 
terms of being fixed in documents: its being kept in 
Stockholm is known from the register of the trophies 
of the Swedish kings from 1685. Having analyzed 
various sources, we can, in a probably fashion, recre-
ate the circumstances of its transportation to Sweden, 
studied and documentarily confirmed by the ex-
ample of the migration of other Cossack flags from 
the National Liberation War107. Most probably this 
happened «from other hands» (that is, the Swedes 
took the hetman’s emblem from the Poles) during 
the so-called «Flood» – the Polish-Swedish wars of 
1655–1660.

Certain particulars as to the place where the flag 
was kept are required for the 18th century, inasmuch 
as from the start of the 19th century we have more 
or less verified coordinates. In 1817 the place for kee-
ping this trophy of the Swedish kings among which, 
probably, there was Bohdan Khmelnytsky’s flag, was 
the tomb of Karl XII, and at the start of the 20th 
century the Nordic Museum (Nordiska museеt). 
In time their owner became the Artillery, which 
later took on the name of the Royal Army Museum 
(Armémuseum).

Scientific studies of the flag of Bohdan Khmelnytsky, 
clearly, are not exhausted. They correspond to more 
than a small potential. In the future there should 
be conducted certain chemical studies, which can 
enrich our knowledge of the components included in 
the paints, details of the artistic craft and, hypotheti-
cally, the centre of its creation.

The content of the emblematic composition also 
remains unread, which, in our view, hides a cer-
tain symbolic idea, expressed by the intermediary 
of the number and colour of start, the circle and 
a certain form for the cross. Discovering this secret 
we would have the opportunity to view through 
a special prism the symbolic pictures which in feudal 

consciousness occupied a special place and played 
in no way a secondary role, and in many instances 
served as a specific reflection of the leading politi-
cal, religious or philosophical ideas of their time, 
to delve into the primal, untouched by later inter-
pretations, world of ideological concepts of the era 
contemporary to Khmelnytsky (or his personal con-
cepts, if it were possible to uncover the extent and 
character of the hetman’s participation in the flag’s 
creation), the particulars of its creation and expres-
sion, its psychological motivation. Still, the very fact 
of the discovery of the flag of Bohdan Khmelnytsky 
seems in this context to be very important. It serves 
as an important illustration of the crystallization 
of the statehood-oriented position of the Cossack 
hetman, breaking the established by decades views 
as to the genesis of Zaporizhya symbolism, which 
supposedly for a significant period was bereft of its 
own core, serving the emblematic tradition of mighty 
«sovereigns»108.

***
Bohdan Khmelnytsky’s personal belongings serve 

as an important source for the reconstruction of 
the complete historical portrait of the hetman, 
assist in his individualization, and emphasise his 
greatness as a national leader. At the same time, 
they indirectly speak of the contradictory nature of 
Bohdan Khmelnytsky, filling the historical image 
with an emotional tension, which is critically needed 
in the creation of historical tapestries, artistic works 
and in the area of paintings and cinema, literature 
and music. In a wider sense the museum exhibits 
engaged to scientific circulation provide experts with 
valuable information for studying works in iconogra-
phy, weaponry, the history of daily life and crafts.

History’s will rendered the «Moses of the Rus 
nation,» who awakened to full-blooded political 
life, raised from its knees the fettered, but uncon-
quered Ukraine, as the most famous Ukrainian in 
Europe of the 17th century. It also capriciously divi-
ded among all of the main actors of that distant 
epoch’s grandiose historical play – Kyiv, Warsaw 
and Krakow, Stockholm and Moscow, almost as 
a memento the original decorations, the personal 
items of the famous hetman. This brief familiariza-
tion with them and through their intercession with 
the person of this leader, in full confirms the words 
of Vergil «SUNT LACRIMAE RERUM ET MENTEM 
MORTALIA TANGUNT» (Things have their own 
tears, and people’s mortality cuts to the heart)…
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Додаток №1

ШАПКА
ГЕТМАНА УКРАИНЫ БОГДАНА 
ХМЕЛЬНИЦКОГО

С п р а в к а
В 1947 году в Белорусский Государственный 

Музей истории Великой Отечественной войны 
в порядке реституции от Советской Военной 
Администрации в Германии поступили 
многочисленные ценности быв. Белорусского 
Государственного Исторического Музея в г. 
Минске, среди которых были и некоторые 
ценности других музеев.

При вскрытии одного из ящиков, в котором 
находились ткани и головные уборы, был 
обнаружен мужской головной убор (шапка), 
на наружной стороне которого сохранилась 
бумажная этикетка, очень старая, истлевшая 
от давности, на которой черными (ореховыми) 
чернилами, но сильно выцветшими и уже 
имеющими коричневый цвет, по старой, 
дореволюционной орфографии написано:

Шапка Гетмана
Богдана Зиновія Хмельницкаго
скончавшаг. въ 1657 году.
Хранилась у его правнучатой племянницы Ольги 

Ал. Петровской жившей въ Обо…нь
Наличие этой аннотации послужило основанием 

для учета этой шапки по описи поступивших 
ценностей под № 3883, как шапки Богдана 
Хмельницкого.

В 1948 г. шапка была учтена по инвентарной 
книге основного фонда музея под № 2471, также 
как шапка Богдана Хмельницкого.

Дирекция музея произвела научную экспертизу 
шапки в Государственном Историческом музее 
в г. Москве. Специалист в области древних тканей, 
старший научный сотрудник Исторического 
музея, кандидат исторических наук Л.И. Якунина 
сделала следующее заключение:

Шапка имеет вид широкого колпака высотой 
в 27 и в ширину 31 см, значит, носилась 
взрослым человеком. Она сшита из шелковой 
ткани атласного переплетения. В свое время 
шапка была алого цвета, но в связи с давностью 
выцвела и теперь имеет лимонный цвет. Об этом 
свидетельствуют следы алого цвета под нитками 

и под вышивкой. Шапка по шёлку вышита 
серебряной нитью (пряденым золотом) узором 
извивающихся ветвей с цветами. Нижняя часть 
шапки (опушь) окаймлена шелковой бахромой 
зеленого цвета и небольшой золотой бахромкой. 
Подкладка шапки (тафта) шелковая, светло-
брусничного цвета, стеганная на шерстяной 
вате. На подкладке сохранились следы пота, 
свидетельствующие о том, что шапка долгое время 
была в носке. Вершина её была увенчана пуговкой. 
Шапка в своё время была очень богата, дорога, 
так как и атлас, из которого она сшита, и тафта, 
которой она подбита, и «золотое» шитье, которым 
она украшена, являлись в своё время очень 
дорогими материалами.

Шапка не вызывает сомнения в своей 
принадлежности какому-то лицу из высших 
классов, состоятельному человеку.

По времени шапку должно отнести к XVII веку, 
приблизительно к середине.

Узор, который покрывает всю шапку, является 
типичным для XVII века, как в русском, так 
и в украинском искусстве, особенно в народном 
шитье.

Таким образом, заключение экспертизы 
и сохранившаяся надпись на этикетке 
подтверждают подлинность шапки 
и принадлежность её Богдану Хмельницкому – 
выдающемуся сыну украинского народа.

Директор Белорусского Государственного
Музея истории Великой Отечественной войны

(С. Шуцкий)
МП

15 мая 1954 г.
г. Минск

Національний музей історії України. КВ №10336.

Додаток № 2

Інвентарна картка гарнця
Копія

Комітет по справах культосвітніх установ УРСР
Назва музею КІМ*

6/ХІ 1952-го

ІНВЕНТАРНА КАРТКА
Інвентарний № К-920. Відділ XIV–XVIII. Картка 

№ КВ – 9675.
Назва речі – . Старий інвентарний No – .
Опис речі: Гарнец XVII з глини для вимірювання 

зерна.
В 1910 – 1923 рр. належав вчителю А. Матвєєву, 

від спадкоємців якого перейшов до проф. 
Клименко П., а від нього до КІМ. В середині гарнца 
літера «З». Власники гарнца вважають, що він 
належав свій час Богданові Хмельницькому.

Додатки
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Зворот картки:
Де знайдено річ:
Спосіб придбання: Акт 3листоп. 1952 р.
Час знаходження
Де переховується: Ф (фонди. – Ю. С.)КІМ. Експ. 

14–18 ст.
Розмір: h = 30, D = 21;
Матеріал та техніка: глина.
Сохранність: пошкоджень нема.
Ціна: 75 кр.
Оцінка
Директор музею  Підпис автора картки

Київський історичний музей.

Національний музей історії України.

Додаток № 3*

ЦЕРЕМОНІАЛЬНА КАРАБЕЛЯ,  
ВІДОМА ЯК 
«ШАБЛЯ БОГДАНА ХМЕЛЬНИЦЬКОГО»

Туреччина, друга половина XVII ст.
Сталь, срібний сплав, позолота, кістка, шкіра, 

дерево. Кування, гравірування, карбування, 
різьблення.

Параметри шаблі: А=92,5 см; С=3,6 см; F=8 (5 ); 
L=11,5; В=80,5 см; Е=17 см; R=6,8; N=7.

Клинок сталевий, середньої кривизни з пером 
та одним широким долом. Обух звужується 
до загостреного з двох боків пера. Вістря 
гострокінцеве, загострене з двох боків.

На зовнішньому боці клинка вигравірувано 
напис у два рядки:

BOGDAN/
CHMIELNICKI
Далі знаходиться продовження напису:
SZCZO POD ZBOROW … ZBARAZEM SŁAWY 
ZAROBYLY/
TOY POD BERESTESZKOM NA HOŁOWU 
UTRATYLY/
NEBUŁO SIE NA LAHOW SWOYH 
PORYWATY/
Y WSKOK ZA NEMY UTEKATY/
TO NE BUŁOBY W NASZY SŁAWY UTRATY./
Із внутрішнього боку клинка вигравірувано 

мальтійський хрест.
Написи та хрест пізнішого походження. Їх 

нанесено замість знищеного оригінального 
турецького таушованого декору, залишки 
якого чітко представлені п’ятьма симетрично 
розташованими при п’яті гніздами для 
дорогоцінного каміння з кожного боку клинка 
та ще двома з внутрішнього боку біля початку 
єлмані, а також слідами від орнаменту.

Ефес відкритого типу. Гарда проста, 

хрестоподібна, виготовлена з срібного сплаву, 
позолочена. Видовжені довгі тонкі кільйони 
закінчуються кульками з карбованим орнаментом. 
Перехрестя становить єдину конструкцію з 
хрестовиною, шипи середньої довжини. Гарда 
вкрита гравірованим та карбованим орнаментом: 
посередині – окрема квітка в колі, навколо 
картуш з арабесок.

Щічки руків’я з різьбленої білої кістки, 
закріплені на трьох заклепках, що завершуються 
розетками. Руків’я має незначний нахил в бік 
леза. Верхів’я у вигляді стилізованої голови орла 
звужується донизу. Вздовж руків’я знаходиться 
мідний каптурець, гравірований арабесками.

Піхви дерев’яні, обтягнуті чорною шкірою. 
Оправа піхов зі срібного сплаву, позолочена, 
складається з устя, 2-х обоймиць з рухомими 
кільцями та наконечника. Всі елементи оправи 
вкриті характерним орнаментом – окремі квітки 
у центрі симетрично розташованих картушів 
у вигляді хмар «чи» та арабесок «румі».

Інв. № ПХМ 3569/КВ 1319.

ЦЕРЕМОНІАЛЬНІ ШАБЛІ  
«ОРЛА» XVIII СТ. 
«ОСОБИСТОЇ ОХОРОНИ ГЕТЬМАНА»

1. Сталь, срібло, дерево, напівкоштовне 
каміння, шкіра, оксамит. Кування, гравірування, 
карбування, зернення, оздоблення камінням. 
Параметри шаблі: А=80,5; B=66; C=3,3; D=4; 
Е=26,5; F=7,4; L=16; N=7; R=3.

Короткий широкий сталевий клинок за 
своїми розмірами та формою єлмані відповідає 
турецькому типу пала, або гаддаре, що одразу 
вирізняє даний екземпляр з маси відомих 
польсько-угорських шабель «орла»; втім, щодо 
самої характерної форми великої дволезової 
єлмані з гострокінцевим бойовим кінцем, то вона 
відома ще з XVI ст. і зустрічається в угорських, 
польсько-угорських та турецьких різновидах аж 
до XVІІI ст.

Вздовж обуху клинка проходять три паралельні 
доли, два з яких продовжуються на єлмані до 
вістря та утворюють реберця.

Біля п’яти клинка вигравірувані клейма, що 
можуть свідчити про його генуезьке походження.

Ефес декоративно оформлений із золоченого 
срібного сплаву. Гарда відкритого типу, 
хрестоподібна, вкрита карбованим та 
гравірованим геометричним орнаментом. 
Місце перехрестя займає трикутний виступ, 
спрямований вершиною в бік клинка. Кінці 
довгих кільйонів розгорнуті опозитно – лівий 
вгору, правий вниз. Щічки руків’я обшиті шкірою 
та обмотані позолоченим дротом. Верхів’я 
реалістично виконане у формі голови орла. 



63

Позолочений ланцюг з’єднує дзьоб птаха з кінцем 
лівого кільйону.

Піхви дерев’яні, обтягнуті оксамитом 
жовтогарячого кольору. Оправа піхов складається 
з устя, обоймиці та наконечника фігурної форми. 
Всі елементи оправи вироблені зі срібного 
сплаву, золочені, оздоблені напівкоштовним 
камінням, вкриті карбованим рослинним 
орнаментом та зерню. На усті закріплено 
три нерухомих кільця, на обоймиці – одне. 
Оксамитова портупея з позолоченими, вкритими 
карбованим орнаментом бляхами, призначена для 
підвішування шаблі через плече.

Шабля передана з Військово-історичного музею 
артилерії, інженерних військ та військ зв’язку 
(м. Санкт-Петербург, Росія).

За сукупністю морфологічних характеристик 
ефесу, шаблю варто класифікувати як польсько-
угорський тип ІV (т. зв. «орлиних шабель», 
невідомих за межами Польщі), втім, нехарактерне 
загалом для польської (як і для турецької) 
зброярської традиції сполучення описаних 
вище клинка та ефесу, наштовхує на думку 
про можливий український монтаж даного 
екземпляра.

Інв. № АИМ 269/876.

2. Сталь, срібло, дерево, напівкоштовне 
каміння, шкіра, оксамит. Кування, гравірування, 
карбування, зернення, оздоблення камінням. 
Параметри шаблі: А=82; B=67; C=3,7; D=3,5; 
Е=24; F=8,2; G=33; L=16; N=7,5; R=3.

Короткий широкий сталевий клинок за 
своїми розмірами та формою єлмані відповідає 
турецькому типу пала, або гаддаре. Єлмань 
відмінної від попереднього експоната форми, 
дволезова з тупокінцевим бойовим кінцем. Єлмані 
подібної форми відомі у турецьких та угорських 
шаблях з XVI ст.

Вздовж обуха проходять два доли, що утворюють 
реберце. Верхній закінчується на єлмані, нижній 
тягнеться до вістря.

Конструкція та декор ефесу та піхов аналогічні 
вище згаданій шаблі (різниться тільки кольором 
оксамиту – зелений), відповідно всі зауваження 
щодо першого екземпляра є слушними і для 
даного.

Шабля передана з Військово-історичного музею 
артилерії, інженерних військ та військ зв’язку 
(м. Санкт-Петербург, Росія).

Без інвентарного номера.

Цілком очевидно, що обидві шаблі виготовлені 
з метою парного використання в урочистих 
випадках. Втім, у конструкції встановлено 
бойові клинки, що у сполученні з розкішним 
оформленням натякає на використання даних 
шабель в охороні та супроводі вельможних осіб.

А – загальна довжина шаблі; В – довжина клинка 
(від вістря до п’яти); С – ширина клинка біля п’яти; 
D – ширина клинка біля початку єлмані; E – довжина 
єлмані; F – довжина перпендикуляра, проведеного 
від точки найвищої частини леза до прямої лінії, що 
з’єднує кінець клинка з перехрестям; G – кривизна 
клинка; L – довжина хрестовини; N – загальна 
довжина руків’я; R – висота перехрестя.

*Зброєзнавчий опис підготував Денис Тоїчкін.

Додаток № 4

MNK – XIV – 218 NAHAJKA TZW. 
«CHMIELNICKIEGO», XVII W.

Opis.
Trzonek – z drzewa wiśniowego, naturalnego (z korą), 

masywny.
Oplot drzewca z szerokiego brązowego, surowego, 

rzemienia (bawolego), spiralny, przepleciony z 
odcinkiem podłużnym, z jednej strony zamocowanym 
na trzonku plecionką przypominającą pieczęć i dwoma 
gwoździami, z drugiej wpleciony w konstrukcję bicza.

Obecnie oderwany kawałek oplotu z dwuch części 
połączonych w środku wezłem w postaci plęcionej 
kulki, przywiązanej do trzonka (wyraźny ślad gwoździa 
na końcach, dowodzi, że była to pętla pozwalająca na 
zawieszenie nahajki na przegubie ręki).

Bicz – pleciony, przymocowany do trzonka oplotem, 
wzmocnionym trójkątnym językiem (i gwoździem) 
prawie prostokątnej poduszki wypełnionej szczeciną 
w której zamocowano masywną, twardą, owalną w 
przekroju plecionkę.

Bicz wypełniony w środku włosiem.
Dł. Trzonka 60 cm, średnica trzonka ok. 4,1 cm.
Dł. bicza ok. 58 cm.
Dł. całości ok. 119 cm.

Pochodzenie.
Stan konserwacji.
Literatura i reprodukcje.
Inw. Świątyni Syb. (1815) 1849 str. 77 poz. 656: 

«Nahayka Bogdana Chmielnickiego».
Kat. Zbroj. z r. 1877: Музей фундації князів 

Чарторийських «Nahajka wielka Chmielnickiego».

Додаток № 5

MNK – XIV – 35 SZABLA  
«BOHDANA CHMIELNICKIEGO» II POŁ. 
XVII W. I XVIII W.

Opis
Głownia – lekko krzywa, bardzo szeroka, sztych 

centrzczny.
Głownia bardzo zniszczona przez rdzę, wyszczerbiona, 

część środkowa ograniczona do wąskiego kawałka 
metalu, prócz tego podłużny otwór przy sztychu, dalej 
dwa mniejsze prawie połączone i jeden, niewielki w 
środkowej części zastawy.

Na zastawie po prawej nabijane złotem popiersie 
wyobrażające rzekomo Bohdana Chmielnickiego z 
buławą w prawej ręce, a dalej ślady również złotem 
nabijanego napisu, a także rytej ramki. W środkowej 
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części główni złota sześcioramienna gwiazdka, przy 
sztych zamkięcie ramki i ślady złocenia.

Po lewej ślady rytej ramki, w części środkowej 
częściowo zatarta złota gwiazdka, dalej przy sztychu 
ślady ramki i ryta wężykowata linia.

Rękojeść – zamknięta żelazna. Jelec prosty z wąsami 
i paluchem z poziomą tarczą pogrubioną wałkiem na 
krawędzi, z jednej strony zakończony płaską łezką, z 
drugiej przechodzący w połokrągły kabłąk łukowato 
dochodzący do kapturka.

Trzon rękojeści drzewniany, pokryty groszkową skórą, 
ze śladami ukośnych karbów (ślady naprawy). Kapturek 
płaki owalny schodzący warkociem po grzbiecie 
trzonka do jelca.

Dł. głowni 87,4 cm, szer. u nasady 5,3 cm.
Wys. ręk. 12,0 cm.
Pochodzenie.
Stan konserwacji.
Literatura i reprodukcje
Poczet Pam…w Św. Sybilli (3032) s. 90: «Pałasz w 

czarnych pochwach, oków żelazny, z portretem ze złota 
wybitym Bogdana Chmielnickiego i przez niego dany 
był do kościoła w Sokalu. Na głowni napis: «Szczo pod 
Zborowem Zbarażem, toby w naszey Sławi nie buło 
utraty».

Inw. Św. Sybilli w Puławach s. 231: «Pałasz w czarnych 
pochwach. Oków żelazny. Należał do Bohdana 
Chmielnickiego».

Kat. Zbroj. z r. 1877: « Szabla prosta, zniszczona rdzą, 
z popiersiem złotym Bohdana Chmielnickiego. Bez 
pochwy».

Kat. St. Świerza: «Szabla Bohdana Chmielnickiego 
ofiarowana przezeń do kościoła w Sokalu. Wiek XVII. 
Na … głowni … ślad napisu, który brzmiał: «SZCZO POD 
ZBOROWOM ZBARAŻOM SŁAWY ZAROBYLI / JNJ 
POD BERESTECZKOM NAHŁO UTRATYLI / NE BUŁO 
NA LACHOW SWOICH SIA PORYWATY / J Z B … ZARAZ 
W SKOK UTEKATY / TOBY W NASZOY SŁAWIE NE 
BUŁO UTRATY 1652».

Nr kliszy fotograficznej
Miejsce przechowywania
Uwagi
Музей фундації князів Чарторийських

Додаток № 6

ІНВЕНТАРНА КАРТКА БЕРДИША

MUZEUM NARODOWE W KRAKOWIE
Nr. V. 3309. Ew. V. 326. DAV 194.
Topór z drzewcem ułamanym.
Prawdopodobnie falsyfikat XIX wieku.
Opis: Ostrze, owalne głeboko wygięte, z osadą i ostro 

zakończonym obuchem. Całość ostrsza pomalowana na 
color czerwonawy (obecnie silnie zrudziały). Po jednej 
stronie, wymalowana na ostrzu i części osady postać 
św. Michała Archanioła.Ostrze osadzone na drewnianym 
trzonku, zapuszczonym na jasno orzechowy kolor; jest 
przy końcu ułamany. Topór, jeżeli nie jest falsyfikatem, 
stanowił element decoracyjny bliżej nieokreślonego 
cechu, noszony w czasie uroczystości.

Pohodzenie nieznane
Stan konserwacji: Koniec trzonka odłamany, całość 

lekko zabrudzona.

Literatura i reprodukcje
Nr. dawny inwentarza Ew. V. 326.
Nr. kliszy fotograficznej
Miejsce przechowywania skrynia nr. 21.

St. Kob. IX. 66.

Національний музей у Кракові.

Додаток № 7

ВИТЯГ З КАТАЛОГА

363. Buława z pełnego rogu nosorożca, nabijana 
srebrem, i obsadzona u dołu w kość słoniową z XVII 
wieku.

Wedle podania miała należeć do hetmana kozaków 
Zaporozkich Bogdana Chmielnickiego.

Długość 0, 320 m. Własność Gen. Adj. hr. W. 
Krasińskiego.

Katalog Wystawy Starożytności i Przedmiotów Sztuki 1856 
r., urządzonej w Pałacu JW. hr. Augustostwa Potockich w 
Warszawie na Krakowskim Przedmieściu, na korzyść Domu 
Schronienia Opieki Najświętszej Maryi Panny. – Warszawa, 
1856. – S. 98.


